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Выстава «ARS incоgnita» прайшла з 16 па 25 снежня ў
Інстытуце мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору Нацыя�
нальнай акадэміі навук Беларусі. На ёй прадстаўленая творчасць
мастакоў Заходняй Беларусі першай паловы XX стагоддзя – вы�
пускнікоў мастацкіх навучальных установаў Вільні. Дэманстра�
валіся 142 працы Язэпа Драздовіча, Сяргея Вішнеўскага, Зміце�
ра Крачкоўскага, Пётры Сергіевіча, Міхася Сеўрука, Васіля Сіда�
ровіча і Паўла Южыка. У экспазіцыі – пейзажы, партрэты, тэма�
тычныя карціны, эскізы размалёвак храмаў, гравюры і разьбяр�
ства па дрэве. Творчая грамадская арганізацыя «Мастак» цягам
апошніх гадоў знаёміла мінчан з невядомымі творамі заходне�
беларускага мастацтва, а праз год мяркуецца выданне мана�
графіі на беларускай, літоўскай і польскай мовах, а таксама прад�
стаўленне выставы ў Вільні. Дарадца пасольства Літвы ў Бела�
русі Дарыюса Віткаўскас выказаў задавальненне тым, што мас�
тацтва «знаходзіць годнае месца ў літоўска�беларускіх стасун�
ках», і надзею, што культура стане мастом супрацоўніцтва.

У рамках вернісажу адбыўся круглы стол па праблемах вы�
яўлення, музеефікацыі, рэстаўрацыі і захавання мастацкай
спадчыны творцаў Заходняй Беларусі.

У Мінску ў тэатральнай зале
касцёла Святых Сымона і Алены
26 снежня адбыўся канцэрт пра�
екта «Беларускі хрысціянскі хіт».
У ім бралі ўдзел гурт «Псальмяры»,
выканаўцы Андрэй Мельнікаў,
Інэса Леаданская, Ядзвіга і Ганна
Багдановічы, Алесь Наркевіч. Аку�
рат напрыканцы снежня выйшла
трэцяя кружэлка з серыі «Бела�
рускі хрысціянскі хіт» – «Хрыстос
нарадзіўся». У ёй сабраныя най�
лепшыя беларускамоўныя хрыс�
ціянскія кампазіцыі, прысвечаныя
святу Нараджэння Хрыстова.

З улікам усіх трох CD, найлепшымі выканаўцамі прызнаныя
гурты «Тэзаўрус», «Псальмяры», DVA, «Небасхіл», «Кадаш», спе�
вакі Алеся Унукоўская, Андрэй Мельнікаў, Вальжына Цярэшчан�
ка, Інэса Леаданская.

Увечары там жа адбылося ўшанаванне 210�й гадавіны з дня
нараджэння Адама Міцкевіча. У яго гонар прагучала монаопе�
ра «Адзінокі птах» у пастаноўцы тэатра «Зніч» (мастацкі кіраўнік
Г. Дзягілева) Беларускай дзяржаўнай філармоніі.

27 снежня ў выставачным павільёне ў Мінску адкрыўся
сёмы духоўна�асветніцкі кірмаш�выстава «Нараджэнне Хры�
стова». Арганізатары – Беларуская праваслаўная царква і вы�
ставачнае таварыства «Экспофорум». Удзельнікамі сталі мана�
стыры, праваслаўныя прыходы, выдавецтвы з Беларусі, Украі�
ны, Расіі, а таксама Паломніцкая кампанія пры Іерусалімскім
Грэчаскім манастыры Св. Фёдара Стратылата (Ізраіль). Да 5 сту�
дзеня наведнікі маглі набыць сувеніры і падарункі да Калядаў і
Новага года, праваслаўную літаратуру, аўдыё і відыё для дарос�
лых і дзяцей, абразы, вырабы традыцыйных народных рамёстваў.

У рамках выставы прайшла культурная і духоўна�асветніцкая
праграма: лекцыі, гутаркі, сустрэчы са святарамі, выступы цар�
коўных хораў, дзіцячых калектываў, выпускнікоў школы звана�
роў, вечарыны духоўнай паэзіі.

Н
араджэнне Хрыстова,

           Новы год і Каляды
               можна адзначаць па�
рознаму (з ялінкаю, перад
экранам тэлевізара, строга
трымаючыся прымхаў,
«што любіць і чаго не
любіць жывёла будучага
года» паводле ўсходняга ка�
лендара, сабрацца з сябрамі
ці роднымі на пляц з вялі�
каю елкаю – выбар бага�
ты...). А можна адзначыць
вясёлыя святы ў коле сяб�
роў на сярэднявечнай
імпрэзе. 25 снежня ў
мінскім клубе «Рэактар» у
межах кампаніі «Будзьма!»
прайшоў штогадовы карна�
вал «Калядны фэст».

Фольк� і рок�гурты сус�
тракалі Каляды музыкай,
танцамі і рытуальным сме�
хам. Задача кожнага му�
зыкі – паказаць характэр�
ную для зімовых святаў ба�
рацьбу хаосу і парадку.

Заслаўскі гурт «Рада»
прапанаваў фальклорную
калядную праграму. «Ста�
ры Ольса» прадэманстраваў
сваё прачытанне твораў не�
ўміручага «Полацкага
сшытку». «Тэстамэнтум
Тэрра» пазнаёміў з кампаз�
іцыямі, падрыхтаванымі да
новага альбома. Цікавую

Калядны фэст у «Рэактары»

танцавальную праграму
выканаў дзявочы гурт
старадаўняй музыкі
«Расалія», а тэатр
«Гістрыён» вучыў ахво�
чых гэтым танцам. Гурт
«Зніч», які грае ў
«цяжкім» стылі, прапа�
наваў брутальна�рока�
вае прычытанне фальк�
лору. Быў і яшчэ адзін
прыемны сюрпрыз. Му�
зыкі гурта «Літ�
вінТроль» прадставілі
праграму свайго запіса�
нага, але яшчэ не выда�
дзенага дыска.

Арганізатары імпрэзы
           папярэдзілі, што віта�
              ецца наяўнасць масак
і пажаданыя эксцэнтрыч�
ныя паводзіны, бязглуздыя
ўчынкі ды спажыванне ста�
радаўніх напояў! Так што
фэст на Каляды ад сярэдня�
вечных гуртоў прайшоў ве�
села, шумна і – што не ма�
лаважна – па�беларуску!

Паводле інфармацыі
прэс�службы «Будзьма!»

Анёлы ў экспазіцыі Браслаўскага музея народных рамёстваў

Хрыстос нарадзіўся!
Новы год прышоў!

Са святам, землякі!

Рэгіён: рэпартаж
з састарэлай вёскі –

Радаводнае карэнне:
Панямонне і літва –

Асоба:  Фр. Карпінскі
з Пружаншчыны–

На фота: сярэднявечныя дыс�
катэкі праводяцца не толькі ў
сталіцы – гэтыя здымкі з імпрэ�
зы ў Віцебску



№ 1 (258), студзень  2009 года2

Бязлюдная, здзічэлая вёска
Прусінічы (націск на «у») Та�
лачынскага раёна. Як кажа
адна з трох апошніх яе жыха�
рак 78�гадовая Надзея Торган,
аўталаўка прыедзе – і пасля
нічыйго следу не знойдзеш. Але
адзінота не прыгнятае жанчы�
ну, жыве яна ў сваёй глушы,
даглядае невялікую гаспадарку
і чакае званкоў сваіх дзяцей. Іх
у Надзеі Пятроўны пяцёра (тры
сыны і дзве дачкі), тэлефануюць
часта, прыязджаюць, просяць
пераехаць да іх. І атрымліва�
юць рашучую адмову.

Каза як сімвал
незалежнасці

– У мяне ёсць каза – маю сваё
малако. Ёсць куры – маю свае
яйкі. Добрая пенсія, сабе пакі�
даю сто пятнаццаць тысяч, ас�
татнюю круглую суму аддаю
дзецям, мне столькі не трэба,
гарэлкі ж я не п’ю. Дзеці запра�
шаюць да сябе, але я нікуды не
паеду. Яны хацелі казу зарэ�
заць, думалі, як зарэжуць казу,
дык і мяне забяруць (курэй сын абя�
цаў сабе на дачу перавезці). Я плака�
ла і ўгаварыла не чапаць.

Што так трымае жанчыну ў апус�
целай вёсцы? Адзін з фактараў – жа�
данне адчуваць сябе незалежнай і
нікому нічым не абавязанай:

– Да адной дачкі я б паехала, але
зяць такі, што з ім нервы патрэплеш,
не хачу я з ім жыць. Да сына паехала

Краязнаўства нашаму грамадству патрэб�
на не менш, як манна нябесная. Не менш,
як рэлігія для духовага жыцця нашага
люду.

«Краязнаўчая газета» спрыяла і спрыяе
спазнаваць нашу зямельку, яе гісторыю ва
ўсіх яе праявах. Праз гэтае спазнанне яна выхоўвае (гадуе)
сапраўдных патрыётаў Радзімы. Моц кожнага краязнаўца як�
раз у тым, наколькі ён спазнае той кут, дзе нарадзіўся, жыве,
працуе. Такі краязнаўца на ўсе палітычныя штукарствы ска�
жа словамі В. Дуніна�Марцінкевіча: «Што мне пекны Парыж,
што мне Лондан туманны, больш за ўсё я бацькоўскаму краю
адданы!»

Я жадаю нашай «Краязнаўчай газеце» ў Новым 2009 годзе
трымацца таго накірунку, якога яна трымалася і трымаецца з
нумара ў нумар. 2009 год вельмі багаты на шматлікія падзеі
стогадовай даўнасці, прынамсі, з жыцця Янкі Купалы. Буду
вельмі ўсцешаны і шчаслівы, калі ў новым годзе «Краязнаў�
чая газета» паспрыяе мемарыялізаваць Купалава імя ў вёсцы
Бараўцы паблізу Мінска – у гэтым першым Купалавым паэ�
тычным гняздзе, дзе ён напісаў сваю славутую «Адвечную пес�
ню», прычакаў сваю першую кніжку «Жалейка». Дзе канчат�
кова акрэсліўся ягоны славуты паэтычны псеўданім, з якім ён
увайшоў у нашу літаратуру. З бараўскімі ваколіцамі, мярку�
ецца, звязана і славутая Купалава паэма «Курган». Урэшце з
бараўской рэчаіснасцю неяк звязаны і тэксты Купалавых вер�
шаў пра явар – «Шэпчацца явар з калінаю». Адзін з іх стаўся
задушэўнай песняю. І от такая мясціна да гэтай пары аніяк
не мемарыялізавана. Спадзяюся, што ў 2009 годзе нам ра�
зам з рэдакцыяй «Краязнаўчай газеты», Купалавым музеем
удасца разварушыць грамад�
скую думку і аддаць належнае
першаму Купалаваму паэтыч�
наму гнязду.

Ладымер СОДАЛЬ

Падрахункі

Разварушыць
грамадскую думку

Гэта выдатна, што наша краіна
займела нарэшце сваю краязнаўчую
газету. Гэта – найперш значнае дасяг#
ненне грамадскага аб’яднання «Бела#
рускі фонд культуры», усіх яго рупліў#
цаў.

Віцебская настаўніцкая семінарыя,
першая на Беларусі спецыяльная навучальная
ўстанова (1834–1839) – 175 гадоў з часу зас�
навання.

Каладзееў Іван Хрысанфавіч (1859–
1914), бібліяфіл, уладальнік багацейшай у
Еўропе бібліятэкі па гісторыі Айчыннай вайны
1812 г., частка кнігазбору якой захоўваецца ў
Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі –
150 гадоў з дня нараджэння.

Богуш�Сестранцэвіч Станіслаў Стані�
слававіч (1869, Вільня – 1927), графік, жы�
вапісец – 140 гадоў з дня нараджэння.

Рафальскі Міхаіл Фадзеевіч (1889–
1937), рэжысёр яўрэйскага тэатра, педагог,
народны артыст Беларусі – 120 гадоў з дня
нараджэння.

Крывец Сяргей Міхайлавіч (1909, Мас�
тоўс. р�н – 1945), паэт – 100 гадоў з дня на�
раджэння.

Лынькоў Рыгор Ціханавіч (1909, Рагач.
р�н – 1941), паэт, перакладчык, публіцыст –
100 гадоў з дня нараджэння.

Закруціся, калаўрот,
і вярні незваротнае

б, дык там нявестка, не ведаю, як ад�
носіны складуцца, ды і хатка ў іх ма�
ленькая, два пакойчыкі, а чатыры
душы. А тут мне спакойна, усё ёсць,
усяго хапае…

Лісты жыцця
Трое дзяцей Надзеі Пятроўны жы�

вуць у Оршы, адна дачка ў Комі, адзін
сын у Калінінградзе. З апошнім звяза�

на вельмі напружаная, страшная для
маці старонка жыцця.

– Ён у Афганістане ваяваў. Колькі
я за яго паперажывала! Парашутыстам
быў, і адразу, як толькі вайна пачала�
ся, яго забралі. І да канца там заста�

ваўся. Пісаў мне кожны дзень.
Я яму неяк напісала: «Калі пам�
ру, дык тады ты мне ўжо не
прышлеш запіску». І ён кожны
дзень адпраўляў ліст: «Жывы,
здаровы, калі ёсць на свеце Бог,
то пабачымся». А пасля неяк два
тыдні не было лістоў, дык я тады
ўсе вочы выплакала.

Ён адзін з усіх сыноў выпівае.
У выхадныя заўсёды вып’е і мне
тэлефануе. Я тады кажу: «Ну,
што, ужо заправіўся?» – «Ой,
мама, ты пачула, што ад мяне
гарэлкай нясе?» – «А што ж, –
кажу, – пачула, хіба не чутна,
як размаўляеш?» – «Я толькі
дзве чаркі і больш не буду».

Зусім не дзіўныя
дзівацтвы

Акрамя казы і курэй, жанчы�
на трымае аж чатырох катоў.
Аднаго з іх пакінула на зіму
ўнучка.

– Чорны, вялікі, яго ёй на
дзень нараджэння хлопчык пада�
рыў. Прыехала да мяне ў госці з
бацькамі, а калі сабралася вяр�

тацца, дык я сказала: «Зараз зіма, а яго
трэба на двор выпускаць, дзверы адчы�
няць, холадна, пакінь у мяне».

Аб матывах такога ўчынку можна
разважаць і здагадвацца. Магчыма,
жанчына вельмі любіць жывёлу. Маг�
чыма, кот нагадвае ёй пра ўнучку і як
бы замяняе зносіны з чалавекам. Маг�
чыма, адыгрываюць ролю ўсе гэтыя ды
іншыя фактары, разам узятыя.

Яшчэ больш дзіўным на першы по�
гляд, але калі разабрацца, то зусім
заканамерным з’яўляецца адно жа�
данне Надзеі Пятроўны, адна яе жыц�
цёвая мэта на бліжэйшы час – адра�
мантаваць калаўрот і пачаць прасці.

– У мяне ёсць два калаўроты, абод�
ва сапсаваныя, але можна з двух адзін
сабраць – трэба перакінуць цэлае кола
з аднаго на другі (а на тым спіцы па�
выляталі). Сын абяцаў зрабіць. Тады
буду прасці, у мяне на гарышчы ля�
жыць шмат воўны, чорнай і белай, я
калісьці авечак трымала, дык яшчэ
засталася няпрадзеная.

Жанчына сапраўды трымала аве�
чак, стрыгла іх, прала і вязала. А яшчэ
шыла з аўчыны камізэлькі (у маладосці
пэўны час працавала швачкай у арцелі
ў суседнім Сенненскім раёне, адкуль
сама родам). Гады чатыры таму здары�
лася няшчасце – сыну аднялі нагу.
Тады Надзея Пятроўна занядужала,
ляжала ў бальніцы і вымушана была
адмовіцца ад авечак.

– Цяпер дзеці прывязуць якія�не�
будзь старыя світэры, я іх распушчу і
вяжу шкарпэткі, рукавіцы.

Надзея Пятроўна і сама сумняваецца
ў прыдатнасці той воўны, што ляжыць
не адзін год на гарышчы, да вытворчасці
нітак. Ды і самаробныя цёплыя рэчы за�
раз, здаецца, не вельмі «ў модзе», усё пат�
рэбнае можна свабодна купіць. Але жан�
чына моцна трымаецца за мінулае, калі
ўсё было добра, калі сын быў здаровы і
сама дужэйшая – вось таму і не пакідае
жадання зноў узяцца за калаўрот. І тады
вернецца яна ў старыя добрыя часы –
хаця б на тыя хвіліны, гадзіны, якія бу�
дзе ў забыцці аднастайных рухаў ця�
гнуць, цягнуць, цягнуць з ахапка воўны
нітку, каб пасля звязаць сваім унукам
шкарпэткі і рукавіцы.

Сяргей АБРАМОВІЧ
Фота аўтара
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У 2009 годзе спаўняецца
Віленская беларуская гімназія, адна з пер�

шых беларускіх сярэдніх навучальных устаноў у
Заходняй Беларусі (1919–1944) – 90 гадоў з часу
заснавання.

Лук’яновіч Трыфан Андрэевіч (1919, Ла�
гойс. р�н – 1945), удзельнік Вялікай Айчыннай
вайны, чый высакародны гуманны ўчынак – сама�
ахвярны подзвіг пры выратаванні нямецкай дзяў�
чынкі – пакладзены ў аснову кампазіцыі помніка
ансамбля воінам Савецкай Арміі, якія загінулі ў
барацьбе з фашызмам (Берлін) – 90 гадоў з дня
нараджэння.

Баранавіцкі краязнаўчы музей (1929) –
80 гадоў з часу заснавання.

Гомельскі дзяржаўны універсітэт імя
Ф. Скарыны (1929) – 80 гадоў з часу засна�
вання.

Чырвоная кніга Рэспублікі Беларусь,
афіцыйны дакумент, які змяшчае звесткі пра
віды жывёл і раслін на тэрыторыі Беларусі, што
з’яўляюцца рэдкімі або знаходзяцца пад па�
грозай знікнення (1979) – 30 гадоў з часу за�
снавання.

Зіма – не вечная!
Растопяць азёры і рэкі ўсе ільды
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Знаходкі ў доўгіх курганах
посуду, што «мае бліжэйшыя
аналогіі сярод славянскага
посуду пражскага тыпу», а
таксама некаторыя антрапа�
лагічныя рысы «схіляюць да
думкі пра перасяленне прод�
каў наўгародскіх славянаў i
крывічоў аднекуль з рэгіёну,
што ўваходзіць y басейны
Одры i Віслы». Маскоўскі да�
следчык В.Б. Перхаўка на
падставе высноў мовазнаўцаў
ды аналізу «археалагічных
матэрыялаў з раннесярэдневя�
ковых паселішчаў i пахаван�
няў Беларусі» гаворыць пра
перасяленне ў Панямонне за�
ходнеславянскіх плямёнаў i
ўдакладняе: «У X–XI стст. эт�
нічнае ўздзеянне заходніх
славянаў не ахоплівала ўсёй
тэрыторыі Беларусі, a непа�
срэдна дакранулася толькі па�
раўнаўча рэдка населеных за�
ходніх раёнаў міжрэчча Дняп�
ра i Нёмана, басейнаў Заход�
няга Буга i Панямоння».

Таксама i скандынаўская
«Сага пра Тыдрэка Бэрнскага»
(XIII ст.) расказвае, што князь
Вількін са сваімі ваярамі пай�
шоў на ўсход. Аналізуючы зве�
стку гэтай сагі, наш вядомы
гісторык Павел Урбан зрабіў
выснову, што ў ёй адбіліся «па�
данні пра колішняе перасялен�
не часткі вільцаў�люцічаў з за�
хаду на ўсход». Пацвярджэн�
не такому меркаванню зна�
ходзім i ў тапаніміцы Панямон�
ня: вёскі Вялешына, Лютові�
чы Капыльскага, Вялец, Лю�
таш, Люціна Валожынскага,
Вялетава Карэліцкага раёнаў.
Забягаючы наперад, падамо i
былыя вялецкія паселішчы
паўночна�ўсходняга абшару
Нямеччыны – колішняй сла�
вянскай гістарычнай вобласці
Мекленбург, на што паказва�

Некаторыя асаблівасці
тапанімікі Верхняга Панямоння

Да этымалогіі тэрміна «літва»

юць назвы сучасных нямецкіх
паселішчаў Вендорф y акругах
(далей – а.) Ростак, Гюстраў,
Шверын, a таксама Вендорф ды
Вендзіш�Рамбоў y а. Вісмар.

Пра перасяленне шматлікіх
родаў палабскіх славянскіх пля�
мёнаў на абшары Панямоння свед�
чаць i назвы іншых нашых вёсак
ды мястэчак, што маюць паралелі
ў тапаніміцы міжрэчча Лабы i
Одры. З агульнага ix ліку – больш
за 200 – y ваколіцах Наваградка,
напрыклад, знаходзяцца вядомыя
Барацін, Валеўка, Крывічы,
Літоўка, Любча, Радагошча, Рут�
ка, Шчорсы. Ix адпаведнікі на аб�
шарах нямецкай гістарычнай воб�
ласці Мекленбург Dorf (далей –
D.) Borrentin, Walow; D. Grivitz,
Criwiz, Crive; Litouga; D. Lube;
D. Radegast; D. Ruthen; Scorsowe,
a таксама D. Schorsow на беразе
возера Мальхінер.

У Баранавіцкім раёне выяўле�
на больш за 30 падобных паселіш�
чаў. Узгадаем некаторыя: Бартні�
кі – Baartze, D. Barz, а. Варэн,
D. Bartow, a. Дэмін; Войкавічы –
Weykeve, Hof Weckow, a. Камін;
Гавенавічы – Gowense, D. Gowens,
a. Плён; Грабавец – Grabove,
D. Grabau, a. Пархім; Дамашэві�
чы – ад імя Domas’, Domasca;
Душкаўцы – Duzekowe, D. Dut�
schow, a. Людвіглуст; Жалезні�
ца – zelezna, зямля па�над возе�
рам Шверын; Звераўшчына –
Zweryn, D. Alt Schwerin, a. Варэн;
Карчова – Carzowe, D.Kassau,
a. Ольдэнбург; Каўпеніца – Col�
pine, D.Kulpin, княства Ляўтэн�
бург; Колбавічы – Colbowe,
D. Kolbуw, а. Людвіглуст; Кра�
шын – Krosyna; Люшнева –
Luchow, кн. Ляўтэнбург; Мала�
хоўцы – Malachowe, D. Malchow,
a. Варэн; Новая Мыш –
Moysenstorp; Палонка –
Polengowe, D. Palingen, a. Шон�
берг; Пянчын – Pentzin,
D. Penzin, а. Гюстраў, D. Pentin,
a. Ростак; Cвapomвa – Zwartowe,

D. Schwartau, а. Эўцын; Скроба�
ва – Skarbenowe, D. Scharbov,
a. Хагенаў; Сталавічы – Stulowe,
D. Stulow, a. Ростак; Стрэлава –
D. Schtrelow, a. Дэмін; Цешаўля,
Tesen, імя асобы, D. Tessin, a. Шве�
рын, D. Teschow каля г. Тэтэраў;
Чэрніхава – Tsarnekowo,
D. Scarnekowe; Ямічна – Jamin,
D. Jahmen, а. Гюстраў; Ярашо�
ва – Jaresowe, a. Гюстраў; Ясянец –
назва ракі Jasenica (Jasenitz), якая
ўпадае ў возера Dobbeztiner�See.

Яшчэ больш цікавыя тапоні�
мы знаходзім y суседнім, Ля�
хавіцкім раёне, больш за 20 па�
селішчаў якога маюць адпа�
веднікі ў той жа Мекленбургіі.
Вось некаторыя: Бабін, цяпер
урочышча, D. Bobbin a. Мальхін;
Востраў, D. Wustrow a. Варэн,
Вісмар; Вошкаўцы, цяпер Ура�
джайная, D. Woos a. Людвіглуст;
Гажавічы або Ажавічы, былы
фальварак, цяпер y межах Ляха�
вічаў, Jesevitze, Geseviz a. Шве�
рын; Галавачы, D. Golwitz на
выспе Пааль; Гулічы, D.Gulze
a. Хагенаў; Галдавічы,
D. Goldewin a. Гюст�
раў; Дамашы, Doma�
scho з дакумента 1192 г.;
Жарскія, Кl. Sarau, кн.
Люненбург, D. Sarow
a. Дэмін; Кавалі,
D. Kowalz a. Ростак;
Карані, D. Alt Karin
a. Вісмар; Ліпск, D. Lie�
pe a. Людвіглуст; Літ�
ва, Hof Litten; Літоў�
ка, Litouga; Вялікая
Лотва, Малая Лотва
(Lothen); Мінічы, Mi�
nitze 1275 г., D. Klein
Sien a. Гюстраў; Мысла�
баж, Mizlebor 1269 г.;
Мядзведзічы, Kl. Me�
dewedе а. Шверын,
Medwede; Рагачы,
Rogatze, 1344 г., D. Ro�
geez a. Варэн; Рачка�
ны, D. Retschow a. Рос�
так; Стральцы, Stralie,
1240 г., D. Alt Strelitz;
Туркі, D.Thurkow
a. Мальхін, D. Thurk
каля г. Любек; Тухаві�
чы, Hof Tuchow, Hof
Tuchow a. Хагенаў.

Назвы паселіш�
чаў Літва, Вялікая i
Малая Лотвы, Ляха�
вічы, Мазуркі, Русі�
навічы, Туркі, Яць�
везь Ляхавіцкага, a
таксама Русіны су�
седняга Баранавіц�
кага раёна далі пад�
ставу вядомаму поль�
скаму гісторыку
М. Косману, аўтару
кнігі «Гісторыя Бела�
русі», убачыць y паў�

У гэтым кантэксце пад тэрмінам «Верхняе Панямон�
не» будзем разумець тую частку Панямоння (Панямоння
i Пашчар’я), што ахоплівае паўднёвую i паўднёва�
заходнюю старажытную Наваградчыну.

«Ужо з другой паловы першага тысячагоддзя паўднё�
вая i паўднёва�ўсходняя часткі Беларускага Панямоння
засяляюцца славянскім насельніцтвам», – сцвярджае
вядомая даследніца гэтага рэгіёну Ф.Д. Гурэвіч, аўтар
кнігі «Древний Новогрудок». Сваю прысутнасць славяне
засведчылі курганамі, што яна i адзначыла: «Верхняе
Панямонне было літаральна насычана курганамі, што
сведчыць пра гушчыню насельніцтва. Некаторыя з ix
насыпаны ў VI–VII стст., відаць, над магіламі крывіцкіх
волатаў – невыпадкова ж курганы доўгія. Доўгія i падоў�
жаныя курганы... Панямоння аналагічныя такім жа
курганам, распаўсюджаным... на захадзе да Віслы».
З такім меркаваннем Ф.Д. Гурэвіч згодны i В.В. Сядоў.
Дарэчы, y наваколлі Наваградка ёсць мноства курганоў
з пахаваннямі, што ўласцівыя дрыгавічам.

днёва�заходнім кутку Нава�
градскай зямлі «кангламерат
моваў». З гэтых тапонімаў
М. Косман выводзіў, што ўза�
емапранікненне балцкіх пля�
мёнаў i pyci было найбольш вы�
разна засведчана на Наваград�
чыне. Такім чынам пацвяр�
джалася нібыта гіпотэза, што
менавіта балты прынеслі сюды
дзяржаўнасць i вярхоўную
ўладу гэтак званых кунігасаў.

Але, па�першае, трэба за�
значыць, што нідзе больш на
Беларусі няма не толькі тако�
га «збегу» назваў вёсак, але i
суседства паселішчаў Русіны
(Русінавічы) i Літва. Па�дру�
гое, «узаемапранікненне» пра�
явілася толькі на самым краі
Наваградчыны. Па�трэцяе,
М. Косман чамусьці не згадаў
іншыя мясцовыя балцкія эт�
натапонімы: Дайнякі, Кур�
шынавічы Ляхавіцкага i Жо�
мадзь суседняга Клецкага раё�
на. Мабыць, ён адчуў нейкую
нелагічнасць: як жа сталася,
што менавіта на такім не�
вялікім абшары ўзніклі «эт�
нічныя выспачкі» ажно шасці
балцкіх плямёнаў: дайновы,
жамойтаў, куршаў, літвы,
лотвы, яцьвягаў? Па�чацвёр�
тае, ці можна, кіруючыся мер�
каваннем М. Космана, сцвяр�
джаць «узаемапранікненне»

заходнеславянскіх, усходне�
славянскіх плямёнаў i мясцова�
га насельніцтва – дрыгавічоў – на
падставе знаходжання ў Ля�
хавіцкім раёне тапонімаў Ля�
хавічы, Мазуркі, Смаленікі
(верагодна, ад палабскага пле�
мені смалінцаў), Рачканы (ве�
рагодна, ад вялецкага племені
рачане), Крывое Сяло, Русіна�
вічы? Навукоўцы ж выс�
ветлілі, што «ў раннім жалез�
ным веку (VII ст. да н.э. – IV
ст. н.э.) на тэрыторыі цяпе�
рашняга Ляхавіцкага раёна
жыло насельніцтва зарубінец�
кай культуры, якое шмат хто
з даследчыкаў лічыць стара�
жытнаславянскім. У познім
жалезным веку (V–VIII стст.
н.э.) землі па�над Ведзьмай i

Шчарай засяляла насельніцт�
ва позназарубінецкай культу�
ры. У апошняй чвэрці перша�
га тысячагоддзя н.э. на верх�
няй Шчары з’яўляюцца дры�
гавічы. Курганныя дрыгавіц�
кія могільнікі на тэрыторыі
Ляхавіцкага раёна захаваліся
да нашых дзён».

Асяленне дрыгавічоў, вядо�
ма, не выключае знаходжання
тут балтаў. Але ці маглі тут «ся�
дзець» спрадвеку ажно шэсць
балцкіх плямёнаў? Ці можна
ўявіць «пранікненне» шасці
плямёнаў, тры з якіх прыванд�
равалі з�над узбярэжжа Балтый�
скага мора, з�над Дзвіны.

Пошукі адказу на такія пы�
танні вымушаюць уважна раз�
гледзець, што з сябе ўяўляюць
згаданыя назвы паселішчаў.
Што да тапонімаў Дайнякі,
Куршынавічы i Жомадзь, то
ўяўляецца ix паходжанне ад
вядомых балцкіх плямёнаў:
дайнова, куршы, жамойты.
Але ці тапонімы Літва, Лотва,
Яцвязь таксама можна лічыць
этнатапонімамі? Прыкладам,
вядомы нямецкі мовазнаўца
Р. Траўтман падае тапонімы
Litten, Litsouw, Litzenitz,
Lottin, Lottyn, Lotsche з па�
лабскіх i памеранскіх сла�
вянскіх абшараў.

Апроч вядомых пяці вёсак
Літва па�над Нёмана�
вымі прытокамі зна�
ходзім паселішча Літ�
ва ў Босніі; y Нямеччы�
не, на абшарах між�
рэчча Лабы i Одры:
Lytouga, Lituania,
Lettowen; y Полышчы,
на паўночна�ўсходнім
Мазоўшы: Stara Litwa,
Kostry�Litwa , Litwa al
Ksieza; y Падунаўі:
«terra Lytua, Lythway,
provincia Lytwa». Уяў�
ляецца неверагодным,
каб усе гэтыя паселіш�
чы былі заснаваныя
нейкім адным племе�
нем. Але верагодна,
што першымі насель�
нікамі ў тых паселіш�
чах былі прафесійныя
ваяры, выхадцы з
літаў – сялянскага за�
лежнага стану (са�
слоўя). Прыкладам, y
дарчай грамаце 1181 г.
Ляўтэрберскаму кляш�
тару маркграфы Ота
фон Мейсен i Дзітрых
фон Остмарк пераліч�
ваюць некаторыя
катэгорыі вясковых
жыхароў ix маркі:
«...seniores villarum,
quos lingua sua supanos
vocant et in equis
servientes, id est witha�
sii ... ceteri liti, videlicet
hos est smurdi» («вяс�
ковыя старэйшыны,
якія на ix мове называ�
юцца жупанамі, i кон�

ныя слугі – гэта віцязі... рэшта
літы, гэта значыць смерды»).
Як відаць з кантэксту гэтай
граматы, кляштару перадава�
ліся славянскія жыхары маркі.
«Літаў» – напалову вольных
сялянаў немаёмаснага, беззя�
мельнага стану – называе i вядо�
мы савецкі даследчык А.І. Неу�
сыхін. Яны цягам часу пачына�
юць служыць збраяносцамі ў
феадала, a пасля i самі становяц�
ца прафесійнымі ваярамі, улада�
рамі рабоў, якіх яны маглі за�
хапіць падчас бітвы ці набегу. Як
бачым, стан літвы можна пара�
ўнаць з сацыяльным станам
янычараў, мамелюкаў, саму�
раяў, казакоў.

Здзіслаў СІЦЬКА
(Заканчэнне будзе)

Карта з кнігі А. Супруна «Полабскмй язык»
(Мінск, 1987 г.): акруга Люхаў (гістарычны

Вендланд)

Святочныя зычэнні
ад краязнаўцы і гісторыка

Сымона БАРЫСА
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Д
умаецца, што настаў час

         больш уважліва пазнаёміц�
          ца з жыццём і творчай дзей�
насцю паэта, карані якога ў на�
шай карэліцкай зямлі. З гэтаю
мэтаю мне давялося папраца�
ваць у Нацыянальнай бібліятэ�
цы Беларусі, звярнуцца ў Саюз
пісьменнікаў, а таксама на�
ладзіць перапіску з дачкой А. Зі�
міёнкі, Тамарай Анатольеўнай
Футтэр (Зіміёнка). Яна паведа�
міла некаторыя падрабязнасці
біяграфіі бацькі, пераслала ру�
капісы яго твораў, а галоўнае –
фотаздымкі, якія дазваляюць
нам уявіць, як жа выглядаў паэт
Анатоль Дзяркач у далёкім 1914
ці 1915 годзе, калі быў аўтарам
лірычных вершаў, якія друкава�
ліся ў мінскіх літаратурных аль�
манахах і зборніках, і ў 1930�я
гады, калі стаў вядомым бела�
рускім паэтам�сатырыкам.

Анатоль Зіміёнка нарадзіўся
6(18) красавіка 1887 года ў вёсцы
Турэц. З метрыкі А.Р. Зіміёнкі
(ксеракопія знаходзіцца ў экспа�
зіцыі Карэліцкага раённага края�
знаўчага музея): «...тысяча во�
семьсот восемьдесят седьмого
года апреля шестого родился, а
двадцать шестого крещён Анато�
лий; его родители: штатный сель�
ский фельдшер Еремичского пун�
кта, Новогрудского уезда, Мин�
ской губернии Григорий Игнати�
ев Зимионко, православного ве�
роисповедания и законная его
жена Каролина – Мария Карлова,
римско�католического исповеда�
ния...»

Страціўшы бацькоў у чаты�
ры гады, ён застаўся на ўтры�
манні старэйшай сястры Вале�
рыі Рыгораўны, якая настаўні�
чала ў Турцы. Там і прайшло яго
дзяцінства, там ён скончыў шко�
лу і ў 1901 годзе паступіў у На�
вагрудскае чатырохкласнае ву�
чылішча.

У
 час вучобы Анатоль Зіміёнка

         вельмі захапляўся паэзіяй,
          хутка сам пачаў пісаць вер�
шы. Навагрудскае гарадское ву�
чылішча ён паспяхова закончыў
у 1904 годзе. У атэстаце А.Р. Зі�
міёнкі аб заканчэнні гэтай наву�
чальнай установы (ёсць ксерако�
пія ў экспазіцыі нашага музея)
бачым 8 выдатных і 2 добрыя
адзнакі, што яскрава сведчыць аб
здольнасцях будучага паэта.

У 1904 годзе Анатоль Зіміён�
ка разам з сястрой пераехаў у
Мінск. Сястра неўзабаве была
арыштавана за рэвалюцыйную
дзейнасць і загінула ў Мінскай
турме. Яшчэ раней быў высла�
ны ў Іркуцкую губерню старэй�
шы брат Анатоля Зіміёнкі –
Аляксандр. Такім чынам, буду�
чы паэт застаўся ў чужым гора�
дзе без сродкаў для існавання.

З пісьма дачкі Анатоля
Зіміёнкі Тамары, атрыманага
мною з Санкт�Пецярбурга ў час
стварэння ў музеі экспазіцыі
«Зямля і людзі»: «Захапіўшыся
рэвалюцыйнай дзейнасцю, напя�
рэдадні першай рускай рэвалю�
цыі 1905 года ў сутычцы з палі�
цыяй у гарадскім садзе бацька
быў паранены. З прастрэленай
нагой ён трапіў у турму. На ўсё
жыццё застаўся кульгавым. Пра�
сядзеў у турме каля двух гадоў.

Пасля, улічваючы яго маладосць,
турэмнае заключэнне яму за�
мянілі наглядам паліцыі аж да
Кастрычніцкай рэвалюцыі. Як
палітычна ненадзейны бацька не
мог паступіць на дзяржаўную
службу. Прыняў яго на работу
“спачуваючы” ліберал, прысяж�
ны павераны Амбрашкевіч у
якасці сакратара. Па яго ж рэка�
мендацыі ўладкаваўся ў гарад�
скую ўправу, дзе працаваў да
Першай сусветнай вайны сакрата�
ром. У ваенны час быў сакратаром
Ваенна�прамысловага камітэта
земскай управы, затым працаваў
у ЦСУ і рэдакцыях».

С
лужбу ў канцылярыі Зіміён�

         ка спалучаў з літаратурнай
          дзейнасцю. Першыя яго вер�
шы былі напісаны на рускай мове
і з’явіліся ў друку ў мінскіх пе�
рыядычных выданнях у 1904 го�
дзе. Але паколькі першая публі�
кацыя паэта пакуль што не адшу�
кана, пачаткам яго літаратурнай
дзейнасці лічыцца 1907 год, калі
ў газеце «Голос провинции» быў
надрукаваны верш паэта «За сво�
боду», падпісаны ініцыяламі А.З.

Творы А. Зіміёнкі пад уласным
прозвішчам былі змешчаны так�
сама ў мінскіх літаратурных аль�
манахах і зборніках «Туманы»
(1909), «Земные сны» (1910),
«Провинциальная луна» (1915).
Творы гэтыя даюць уяўленне аб
тым, што Анатоль Зіміёнка пачы�
наў сваю літаратурную дзейнасць
як паэт�лірык. Яго вершы маюць
адзнакі меладраматызму і раман�
савасці. У зборніку «Туманы»
была змешчана нізка вершаў
А. Зіміёнкі («Я разлюбил...», «Бе�
лый берег», «Вёсны», «В Си�
бирь»). Гэта вершы аб прыродзе,
каханні, барацьбе. Пачуцці пера�
паўняюць душу 22�гадовага паэ�
та, ён кахае, пакутуе, марыць,
спадзяецца...

У гэты ж час былі напісаны
лірычныя вершы, прысвечаныя
будучай жонцы паэта Шурачцы –
Аляксандры Сцяпанаўне Зіміён�
ка, у дзявоцтве Крышалоўскай,
з якой Анатоль Зіміёнка ажаніў�
ся ў 1912 годзе.

У час Першай сусветнай вай�
ны ствараліся вершы, поўныя
спачування да салдат, інвалідаў
і простага люду, з заклікам да
міласэрнасці, якія гучаць акту�
альна і цяпер.

Ч
ас на пераломе дзвюх эпох

         стаў вызначальным моман�
        там і ў творчасці Анатоля
Зіміёнкі. Пасля Кастрычніцкай
рэвалюцыі паэт працаваў спачат�
ку ў рэдакцыі газеты «Беларус�
кая вёска», пазней, у 1924 годзе,
рэдагаваў сатырычны часопіс
«Дубінка» (дадатак да газеты
«Звязда»), а з 1929 года і да арыш�
ту працаваў у газеце «Піянер Бе�
ларусі». Пасля рэвалюцыі 30�га�
довы паэт пачаў пісаць на беларус�
кай мове. Так нарадзіўся бела�
рускі паэт�сатырык Анатоль Дзяр�
кач. Сатырычныя і гумарыстыч�
ныя вершы паэта пачынаюць з’яў�
ляцца на старонках беларускіх пе�
рыядычных выданняў («Дзянні�
ца», «Малады араты», «Беларускі
піянер», «Піянер Беларусі», «Бе�
ларуская вёска» і інш.). Гэтыя вер�
шы пазней увайшлі ў зборнікі па�
эта «Пра папоў, пра дзякоў, пра

сялян�мужыкоў» (1925), «Міко�
лава гаспадарка» (1927), «Усім
патроху» (1930), «Бог удвох»
(1930) і іншыя.

Псеўданім, якім паэт падпіс�
ваў свае творы, даволі красамоў�
ны: Дзяркач. Мэта, якую саты�
рык ставіць перад сабою: «дзер�
качом служыць у свеце», каб
змятаць з твару зямлі ўсё тое,
што перашкаджае людзям нар�
мальна жыць і працаваць. У вер�
шах «Нашы пакуты», «Разбой�
ства», «Карцёжнік», «Падзел
працы», «Гульня» і іншых саты�
рык крытыкуе тыя заганы, якія
жывуць сярод людзей з даўніх
часоў: п’янства, гультайства,
безгаспадарлівасць. У вершы
«Дурная культура» ён высмей�
вае чалавечую нявыхаванасць і
няўдзячнасць. Сатырычным пя�
ром паэт змагаецца з хабарні�
камі, высмейвае іх у вершы
«Няўдалы хабар».

Сатырычныя творы Анатоля
Дзеркача па жанры блізкія да на�
родных жартаў. Напісаны яны
зніжана�прастамоўным стылем.
Вершы сатырыка прыцягвалі ўвагу
сялян злабадзённасцю тэматыкі.

Як антыпод усяму адмоўна�
му, што крытыкаваў Анатоль
Дзяркач у сваіх сатырычных
вершах, у 1927 годзе ён стварыў
паэму «Міколава гаспадарка», у
якой паказваў узорную гаспадар�
ку селяніна. У Міколы на палет�
ку «парасло жытцо, як бор, як
сцяна – пшаніца». На агародзе

Буракоў і агуркоў,
Бобу і картоплі –
Каля тысячы пудоў
З невялікай кроплі.

Ш
мат твораў паэт прысвяціў

             дзецям. Падпісваў ён
                дзіцячыя вершы ўласным
прозвішчам. Яго зборнікі «Нашы
прыяцелі» (1928), «Першы дзень
у дзіцячым садзе» (1928), «Пра�
цавітая дзяўчынка» (1928), «Звя�
ры нашых лясоў» (1929) выхоў�
валі ў маленькіх чытачоў любоў
да роднага краю, цікавасць да на�
вакольнага свету, вучылі дзяцей
быць працавітымі. У вершы «Па�
слухаўся» паэт з гумарам піша
пра хлопчыка, якога маці ніяк не
можа суцешыць. I раптам пястун
сціх. Узрадаваная маці адразу
пачала хваліць сына. Але дзе там:

Скоса сын зірнуў на матку...
– Я змарыўся – адпачну.
I, аддыхаўшы, спачатку
Йшчэ мацней раўці пачну!
Анатоль Зіміёнка вельмі

любіў дзяцей. Працуючы ў га�
зеце «Піянер Беларусі», часта
сустракаўся з імі, бываў у шко�
лах, дапамагаў парадамі юным
паэтам. Анатоль Зіміёнка пісаў
не толькі вершы. Пяру нашага
земляка належыць нарыс «Окку�
пация и интервенция в Белорус�
сии», які выйшаў асобным вы�
даннем у 1932 годзе.

Анатоль Дзяркач таксама вы�
ступаў у друку і як перакладчык.
З 1931 па 1936 год ён пераклаў на
беларускую мову кніжкі У. Мая�
коўскага «Кім быць», К. Чукоў�
скага «Мыйдадыр», творы А. Бар�
то, С. Маршака, П. Усенкі,
Дз. Беднага і іншых.

На жаль, заўчасная смерць
спыніла творчую дзейнасць Ана�
толя Дзеркача. З той пары творы
паэта амаль не выдаваліся. У
1961 годзе ў кнізе «Анталогія бе�
ларускай паэзіі» быў змешчаны
дзіцячы верш паэта «Працавітая
дзяўчынка», у 1977 годзе ў кнізе
«Літаратурныя эцюды» (аўтар
І. Бас) – верш «За свабоду».

Думаецца, што спадчына Ана�
толя Дзеркача заслугоўвае боль�
шай увагі як адна са старонак
гісторыі беларускай літаратуры.

Святлана КОШУР,
старшы навуковы

супрацоўнік Карэліцкага
краязнаўчага музея

Лёспаэта�сатырыка
Сёння творчасць нашага земляка паэта!сатырыка Ана!

толя Рыгоравіча Зіміёнка, вядомага больш пад псеўдані!
мам Анатоль Дзяркач (падпісваў свае творы і псеўданімам
Дзядок Тарас), мала знаёмая сучаснікам. А ў 1920–1930!я
гады вершы паэта часта з’яўляліся на старонках бела!
рускіх перыядычных выданняў. Тады ж былі добра вядомы
невялікія зборнікі сатырычных вершаў Анатоля Дзеркача.
А дзіцячыя творы паэта вельмі любілі яго юныя чытачы.

Адной з прычын забыцця, якое напаткала нашага зем!
ляка, з’яўляецца тое, што ў 1930!я гады паэт стаў ахвярай
сталінскага тэрору: 16 кастрычніка 1936 года яго арыш!
тавалі і прысудзілі да вышэйшай меры пакарання, 5 верас!
ня 1937 года прысуд быў выкананы. Рэабілітаваны паэт у
1957 годзе.

Тамара БЯРЭЗІНА
* * *

Год стары амаль ужо мінае,
На парозе Новы год стаіць,
Нашага жыцця тамы чытае,
А яно ідзе, бяжыць, ляціць!
Дзень прайшоў –

старонка прачытана,
Год мінуў – закрыт

наступны том…
Колькі кніг яшчэ не напісана?
Колькі шчэ лісткоў перагарнём?

* * *
Мілая Радзіма!
На тваіх абшарах
Маладосць рунее
Чысцінёй святой.
Хай мароз і сцюжа
Замацуюць дружна
Шчырыя памкненні
Сілы маладой.
Навальніц не бойся,
І парой вясновай
Ты імкніся к свету
Будзе Бог з табой,
Каб дажджом абліты
І сагрэты сонцам,
Важкі колас выспеў
Летняю парой.

Зімовы цуд

Што за цуд на дрэве голым
Пасярод зімы сівой:

Кропкі «яблыкаў» чырвоных
У мяне над галавой.
І з галінкі на галінку
Пераскочыў «яблык» жвава,
А праз нейкую хвілінку
Узняліся ўсе рухава.
І падаўшы голас звонкі,
Праляцелі угары
Дружна яркаю чародкай
Птушкі7госці – снегіры.

Формула шчасця
Хочаш быць шчаслівым –

будзь ім.

З люстэрка паглядае восень,
А на душы ўсё ж вясна,
І птушак спеў, і неба просінь –
Рака жыцця бурліць здаўна.
Віруе, як у маладосці,
І шмат задум, і шмат надзей.
«Узрост» – паспачувае хтосьці,
А я вітаю новы дзень!
А я чакаю толькі шчасця
І усміхнуся лішні раз.
Я забываю ўсе напасці,
Іх памяць сцёрла, згладзіў час.
Калі шчаслівым быць

жадаеш,
То мудрасць гэту не забудзь,
Парыў душы не затрымаеш,
Як моцна хочаш –

дык і будзь.

Пра аўтара.
Тамара Бярэзіна жыве ў Маладзечне. Яна – унучка выдатнага бела7
рускага паэта і перакладчыка Пятра Бітэля (нагадаем, што ў 1998
годзе БФК выдаў паэму А. Міцкевіча «Пан Тадэвуш» на трох мовах,
дзе ёсць і ягонае перастварэнне помніка літаратуры на беларускую
мову). Тамара Бярэзіна 8 гадоў працавала на фабрыцы мастацкіх
вырабаў Беларускага фонду культуры, цяпер жа – настаўніца пра7
цоўнага навучання ў маладзечанскай СШ № 5.

Дарагія краязнаўцы!

Вы па крупінцы збіраеце раскіданыя экспа%
наты – рэліквіі. Толькі сумленныя Вашы душы
саграваюць кожнай трэсачкай цяпло нашай
Радзімы – Беларусі. Кожная, хоць бы нават
маленькая, экспазіцыя з’яўляецца акумулята%
рам нашай духоўнасці. Ваша руплівая праца
іншы раз выклікае і неразуменне. Не ведаючы,
адкуль мы прыйшлі, не будзем ведаць, куды
ісці. Плёну ў Вашай патрэбнай рабоце – быць
шчырым Радзіме – гэта лёс Страцім%лебедзя.
У многіх куточках нашай прыгожай Радзімы
жывуць няўрымслівыя людзі і вераць у свет%
лую будучыню нашай Беларусі. Здароўя Вам і
натхнення ў Новым годзе!

Ваш Эдуард АГУНОВІЧ

Святочныя зычэнні ад мастака
Эдуарда Агуновіча
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К
алі ад чыгункі паміж Мо�

       зырам і Ельскам правесці
            роўна на захад, у напрам�
ку Лельчыц, умоўную лінію, то
прыкладна праз 2–3 кіламетры
на гэтай лініі�«апендыксе» раз�
мяшчаюцца чатыры вёскі:
бліжэй да чыгункі Сасноўка, по�
тым Двароўка, тады Бокаўка і
апошняя, пад махнавіцкія бало�
ты – Стаў. Самай прэстыжнай
можна лічыць Васкевічаву Сас�
ноўку – блізка горад, мястэчка,
чыгунка; праўда, няма сваёй
школы, і, пакуль былі ў вёсцы
дзеці, вечная турбота была ў не�
пагадзь дабірацца ў местачко�
вую дзесяцігодку. Цяпер самы
малады ў Сасноўцы саракагадо�
вы Пульс, ну і Васкевіч, так што
пытанне аб школе, само сабою,
не стаіць. Сасноўскія мужчыны
не кураць, п’юць толькі па свя�
тах і ніколі так, каб пад плотам
валяцца; амаль ніводзін не пра�
цуе ў саўгасе – альбо на чыгун�
цы, манцёрамі пуці, альбо ў го�
радзе «на праізвойстве» – па�
жарнікамі ці вартаўнікамі. На
гэтых работах выдаюць «хвор�
му», і сасноўскіх мужчын заў�
сёды яшчэ здалёк пазнаюць па
пінжаках з алюмініевымі гузі�
камі і нязменных, у любое над�
вор’е, фуражках ці шапках з ку�
кардамі. Прычым ёсць такія
касцюмы выхадныя і буднія. У
іншых вёсках сасноўцаў неда�
любліваюць: «Ідзе, гузікі тыя
блішчаць, а ён рады�рады!»

Двароўка славутая сваім ха�
рошым, на два аддзелы, магазі�
нам. Была яшчэ некалі васьмі�
годка, цяпер засталася толькі
пачатковая, для пяці вучняў з
розных вёсак.

У Бокаўцы няма магазіна,
затое ёсць вялікая ферма, з якой
у асноўным і кормяцца тутэй�
шыя людцы; будуецца многа
фінскіх домікаў, якія чамусьці
засяляюцца не мясцовымі, а
прышлымі, перасяленцамі з�
пад Чарнобыля. Урэшце, у са�
мым меншым, дальнім Ставе
няма ні фермы, ні школы, ні ма�
газіна, прыязджае разы два на
тыдзень аўталаўка і два разы ў
дзень ходзіць аўтобус з горада.

Г 
этыя вёскі непадобныя адна

         на адну. Яны розняцца і
      ўмовамі жыцця, і про�
звішчамі, і вымаўленнем; у Сас�
ноўцы, напрыклад, большасць
прозвішчаў канчаецца на «іч» –
Асіповіч, Мохавіч, Васкевіч; у

Двароўцы – на «а»: Ткачэнка,
Кузьменка, Дварэнка; у Ставе –
зусім без канчаткаў: Галас, Га�

ман, Басак, Цык, Лізун... У Сас�
ноўцы скажуць звонка – мы,
дзеўкі, хлеў, мёд; у Бокаўцы –
му, дзёўкі, хлёў, мюод; у Ста�

ве – яшчэ інакш. Увесь тутэй�
шы люд цвёрда лічыць сябе бе�
ларусамі праваслаўнай веры і
гэтак жа цвёрда не лічыць сваю
мову беларускаю. Калі папы�
таць, а якая ж, з гатоўнай пагар�
даю да сябе адкажуць: «Абы�
якая, ні польская, ні конская!»
Прызнаюць свой рэгіён Палес�
сем і не прызнаюць сябе пале�
шукамі. Крывяцца, ківаючы на
захад: «Ета там, пад Пінск, за

падня!» Паважаюць яўрэяў
(«Адзін аднаго глядзяць, не тое,
што му»), у кожнага знойдзец�
ца гісторыя, як спрытна «от була
Фаня» зубы без наркозу рвала, і
«буў Мойша» ставіў – во, па�
глядзі, – і пакажа белы сталёвы
рот, адвярнуўшы пальцам губу.
Калі ходзяць па сяле цыганкі,
бабы абавязкова вынесуць сала,

Сасноўка, Двароўка,
Бокаўка і Стаў

(Урывак з аповесці
«Вёска»)

Андрэй ФЕДАРЭНКА

яек – невядома адкуль і з якіх
часоў убілася ў тутэйшыя гало�
вы паданне, што «яўрэі Хрыста
распялі, а цыганы знялі з кры�
жа». З рускіх пасмейваюцца,
лічаць горшымі за сябе – «пскап�
ской есь пскапской!» – скажуць,
перадражніваючы. Пабойваюцца
ўкраінцаў – «усіх можна абду�
рыць, а хахла ніколі!»

За свае дваццаць тры гады
Васкевіч трохі пабачыў свету,
служыў у арміі, але да вучобы ў
Мінску яму нават у галаву не
прыходзіла, што іхні рэгіён нейкі
адметны, нейкая іншая Бела�
русь, чым тая ж Міншчына або
Гродзеншчына. Сорамна пры�
знацца, але ён і пасля войска сла�
ба арыентаваўся ў геаграфічным
становішчы сваёй вёскі, раёна –
поўдзень гэта ці поўнач? з кім

мяжуецца?.. Беларусь, Гомель�
ская вобласць, Палессе – гэтым
усё сказана. І толькі ў Мінску, на
падрыхтоўчых курсах, калі пай�
шла чутка пра Чарнобыль, ён
проста дзеля цікавасці – чаго
яны ўсе бегаюць, гэта ж недзе
пад Кіевам, у іншай рэспублі�
цы? – палез у карту, глянуў і
абамлеў. На карце даволі вяліка�
га маштабу адлегласць ад Чар�
нобыля да іхняга раённага гора�
да была меншая за два запалка�
выя карабкі. З гарачкі схапіўся
пісаць дамоў ліст, каб маці кіда�
ла ўсё і... А што «і»? Кідаць – і
дзе дзецца? Так нічога і не на�
пісаў. Гады праз два ён яшчэ раз
сутыкнуўся з «адметнасцю свай�
го рэгіёну» – калі неяк адносіў у
дэканат бальнічную даведку, у
пустой прыёмнай паклаў на стол
і сабраўся выйсці, як раптам з
прачыненых дзвярэй пачуўся го�
лас дэканшы: яна гаварыла з
кімсьці «жывым» ці па тэлефо�
не. Васкевіч пачуў сваё про�
звішча, Антоненкі, Рамановіча...
Ён застыў, прыслухоўваючыся.
«Да нет, так нормально... Просто
кучка этих гомельских хохлов
мутит...», – гаварыла дэканша.
Зайшла сакратарка і не дала да�
слухаць на самым цікавым мес�
цы. Тады ён не столькі насцяро�
жыўся, колькі здзівіўся. Дастаў
зноў карту, пачаў вывучаць ужо
як след. Так і ёсць: вось Чарні�
гаўшчына, Кіеўшчына, Жыто�
міршчына, абступілі, ціснуць з
усіх бакоў... Успомніў, як колісь
дзед Пятро хваліўся, паплёўва�
ючы: «Я ў Кіеў за суткі канём
заязджаў!» Не ў Мінск, а ў
Кіеў.... Сапраўды, мінскаму ча�
лавеку, гледзячы на карту, сме�
ла можна называць іх «го�
мельскімі хахламі». Але іншае
цікава – раней ён неяк не задум�
ваўся, не звяртаў увагі, што з дзе�
сяці беларускамоўных чалавек у
інстытуце адзін з Магілёўшчы�
ны, і восем з Гомельшчыны! З

Мінска Лена, але і ў яе бацькі са
Светлагорскага раёна. З Рэчыцы
Рамановіч, з�пад Лоева Антонен�
ка, з Жыткавіч Брусавец, недзе
адсюль, з�пад Нароўлі, блізкі
яго, Васкевіча, зямляк, быў паэт
Вяргейчык, які загінуў у канцы
першага курса...

У
вечары расказаў пра ўсё

          чутае ў дэканаце Рамано�
           вічу. Той задаволена па�
смяяўся і растлумачыў, што ўсё
правільна, так і павінна быць, і
вельмі добра, што такія чуткі
ідуць пра іх, бо гэтая, найбольш
здаровая хваля «адраджэння»,
заканамерна ідзе з усходу, з Го�
мельшчыны і Магілёўшчыны.
Згадаўшы «альтруістых», Рама�
новіч захапіўся і яго, як заўсё�
ды, панесла:

– Толькі мы, усходнікі, якія
за столькі вякоў змаглі захаваць
сваю непадобнасць на рускіх,
украінцаў, палякаў, захавалі
сваю мову – мы, хітрыя, абачлі�
выя, якія ўсіх асцерагаліся і
нікому ніколі не верылі, капілі,
шанавалі да пэўнага часу свой
патэнцыял, – мы зможам
зрабіць нармальную незалеж�
ную праваслаўную дзяржаву! І
не збіраюся я лічыць сваю Рэ�
чыцу горшаю за Вільню ці На�
ваградак, хоць «разумныя»
кніжкі і стараюцца мне гэта
ўнушыць; тое, што ў нас не было
палячкоў, якія на тэрыторыі Бе�
ларусі бунтавалі за «ойчызну
мілу», ні пра што не гаворыць.
Гэта яшчэ невядома – плюс ці
мінус. Так што правільна яна
(дэканша) сказала. Далей – што
раз’ядноўвае Беларусь? Літара�
турная мова, якую беларусы не
ведаюць і ведаць не хочуць, бо
яна «сделана» на аснове дыялек�
таў трох мінскіх вёсачак, і пра�
вільна Гарэцкі называў яе
«мінская ламаніна». Гэта ж зду�
рэць можна – у моўных адносі�
нах адрэзаны такі кавалак, як
Усходняе Палессе! Зусім не
ўлічаны нашы дыялекты, асаб�
ліва такі феномен, як «саканне»,
якое трэба ўвесці абавязковым
для ўсёй літаратурнай мовы, бо
гэта адразу розніла б канчаткі на�
шых дзеясловаў ад рускіх,
польскіх і ўкраінскіх. Нідзе, ні
ў адной мове не кажуць «наеў�
са, напіўса», а ў нас было б. Хоць
што дэканша! Вазьмі нашу
Лену: раз ледзь не пасварыўся з
ёю – і яна не верыць, што ў нас
водзяцца і яйкі адкладаюць ча�
рапахі, што ў вашым Мозыры
спакойна растуць і спеюць садо�
выя абрыкосы...

Усё гэта цяпер успаміналася
Васкевічу, калі вось такая гас�
падарка – чытачы чатырох вёсак
«адметнага рэгіёну» – яму да�
сталася...

Аўтар каля роднай хаты ў в. Бярозаўка
Мазырскага раёна (1980�я гг.)

Абутак. Некалі на Каляды
дзяўчаты набіралі поўныя на�
чоўкі свайго абутку і падкідвалі
ўгору. Чый абутак хутчэй вы�
падзе з начоўкі, тая дзяўчына
хутчэй выйдзе замуж. Паспы�
тайце дзяўчаты свой лёс!

Арэх. Калі на Раство або
Новы год будзе вецер, завея,
то на лета чакаецца добры
ўраджай арэхаў. Лясны арэх
шырока выкарыстоўваўся ў
магіі: яго рассыпалі ў хаце на
Каляды і давалі авечкам у
Юр’еў дзень.

Асвячэнне. Пры асвячэнні
вады ў некаторых раёнах Бела�
русі ставілі вакол палонкі ма�
ладыя ялінкі, каб закрыць свя�
тую ваду ад усялякай нечысці.
З асвечанай вады ўцякае і чорт,
перасяляючыся на вярбу аж да
яе асвячэння на Вербніцу.

Аўсень. Персанаж усходне�
славянскай міфалогіі, звязаны
са святкаваннем Новага года.

Боб. На Каляды рассыпалі
па хаце, дадавалі ў густую ка�
шу, каб гэткімі густымі ўзы�
шлі пасевы.

Бык ці тур. На Украіне
быў вядомы звычай на Каля�
ды «вадзіць быка ці тура».
Каляднікі спявалі песні пра
быка�тура з залатымі рагамі.

Вада. На Беларусі існавала
павер’е, што той, хто першы на
Каляды прынясе вады, то бу�
дзе здаравейшы за ўсіх цэлы
год. Давайце паспрабуем і мы!

Вадзянік. Дух міфічны,
гаспадар вадаёма. Лічылася,
што напярэдадні Вадохрыш�
ча вадзянік вымушаны пра�
сіць або красці ў людзей сані,
каб вывезці і выратаваць «ва�
дзянёнкаў» ад смерці ў хрыш�
чонай вадзе.

Вадохрышча. Калі на Ва�
дохрышча сцюдзёна – у жніво
будзе вельмі горача. Калі на
Вадохрышча цёпла, то густа
ўзыдзе збажына. Калі на Ва�
дохрышча на небе чыста, то і
ў засеках будзе чыста.

Варажба. Найбольш рас�
паўсюджаная на Беларусі
была на Каляды.

«Верабей». Булачка, якую
некалі паўднёвыя славяне і
палешукі пяклі на Новы год і
разгаўляліся ёю.

Верацяно. На Каляды яго
хавалі што далей, каб улетку
не сустрэць змей.

«Воўча звязда». Так на
Беларусі некалі называлі Ве�
неру ў яе вечаровай бачнасці.
За ўсходам яе заходнія бела�
русы назіралі на Каляды.

Гарэлка. У беларускіх ле�
гендах мае як станоўчы, так і
негатыўны статус, і звязана як
з Богам, так і з чортам. Гэта –
абавязковы элемент паха�
вальна�памінальнага абраду,
адзін з неадлучных элементаў
каляндарных святаў. Але ме�
навіта з п’яных гасцей заўсё�
ды жартавала нячыстая сіла:
чалавек блудзіць па лесе, а
прачынаецца ў балоце і інш.

Зюзя. Беларускае бажаство,
сімвал зімы. Гэта час ад Каляд
і да веснавога раўнадзення. На
гэты перыяд прыпадае і сне�
жань. Слова звязана з бела�
рускім «зюзець» – мерзнуць.

Дванаццаць. Лік, які ля�
жыць у аснове нашага сён�
няшняга вымярэння часу. На
Дзяды і на Калядную вячэру
на Беларусі гатавалі дванац�
цаць страў.

Елка . У беларусаў існуе
ўяўленне пра яе як пра асве�
чанае дрэва. У яе ніколі не б’е
Пярун, елачка сімвалізуе
цнатлівасць і хараство мала�
дой, яна – элемент каляднай
абраднасці на Беларусі.

Зорнае неба на калядную
куццю прадвяшчала багатыя
пчаліныя роі, прыбытак на
дзяцей, збажыну і скаціну.

Кажух. Апрануўшы поў�
сцю наверх, у ім запрашалі на
калядную куццю дзеда Мароза.

Каза. Згодна з каляднымі
рытуаламі беларускага фальк�
лору, каза – сімвал дабрабы�
ту. На Каляды казу «забівае»
дзед�стралок. Каза памірае,
але зноў ажывае.

(Заканчэнне на стар. 8)

З народнага

Каляды і зіма

У тэатры «Зьніч»

Новы год у Беларускім паэтычным тэатры аднаго акцёра
«Зьніч» пачнецца 12 студзеня прэм’ерай – чакаецца паэтычны
монаспектакль «Красёнцы жыцця» паводле рамана Якуба Кола�
са «Новая зямля». Выканаўца – Алесь Кашпераў. Разам з артыс�
там можна будзе зноўку перагарнуць старонкі неўміручай эн�
цыклапедыі народнага жыцця.

14 студзеня – сустрэча з творчасцю Антуана дэ Сэнт�Экзюпе�
ры і Беранжэ ў перакладзе Ніны Мацяш. Раіса Астрадзінава пра�
пануе монаспектакль «Мой Маленькі прынц». Дабрыня, спагада
і адказнасць за іншых – на гэта звяртаюць увагу гледачоў ства�
ральнікі пастаноўкі. Спектакль можа стаць помнікам па нядаўна
спачылай Н. Мацяш...

Музычна�драматычны монаспектакль «Пачакай, сонца» па�
водле рамана Ліны Кастэнка «Маруся Чурай» і твораў еўрапей�
скай паэзіі адбудзецца 15 студзеня. Пераклады таксама зрабіла
Н. Мацяш. Аўтар інсцэніроўкі і выканаўца – Галіна Дзягілева.
Музыку да пастаноўкі напісаў Алег Залётнеў.

Усе вечаровыя пастаноўкі пачынаюцца а 19 гадзіне ў тэат�
ральнай зале культурнага цэнтра касцёла Св. Сымона і
Св. Алены.

Для маленькіх гледачоў а 15�й гадзіне будуць свае спектаклі.
Так, 12 студзеня Р. Астрадзінава запросіць на спатканне з Ма�
ленькім прынцам і цудоўнай музыкай бацькі і сына Глебавых.
14 студзеня – лялечны монаспектакль «Пра ката Сафрона і ко

ціка Андрона» паводле п’есы Л. Мікіты. Выканаўца – Леанід
Сідарэвіч. Лялечны спектакль «Дзівосныя авантуры паноў Куб

ліцкага ды Заблоцкага» паводле казкі П. Васючэнкі і С. Кавалё�
ва запланаваны на 16 студзеня. Выканаўца – Вячаслаў Шакаліда.

Дадатковую інфармацыю можна атрымаць па тэлефоне ў
Мінску (017) 331�75�53.
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П
ершапачатковую адукацыю

хлопчык набыў дома. Але ва
ўзросце васьмі гадоў Франці�

шак быў адпраўлены вучыцца далей ў
езуіцкі калегіум г. Станіславава (цяпер
г. Івана�Франкоўск), а пасля яго закан�
чэння працягнуў навучанне ў Львоў�
скай езуіцкай акадэміі, дзе атрымаў
званне выкладчыка філалогіі і ступень
доктара філасофіі. У Львове ён некато�
ры час вымушаны быў падпрацоўваць
адвакатам, бо сям’я яго жыла вельмі
сціпла і не магла прысылаць юнаку дас�
таткова грошай. Асабістае жыццё Фран�
цішка было насычаным, але не вельмі
шчаслівым. Яшчэ ў Станіслававе мала�
ды чалавек сустрэў сваё першае вялікае
каханне – дачку афіцэра Марыету Бро�
селаву (Марыяну Бразелоўну). «Яна і
ёсць мая Юстына,» – пісаў Карпінскі ў
сваіх дзённіках пра тую, якой прысвя�
чаў свае тагачасныя рамантычныя вер�
шы і кахаў яшчэ шмат гадоў апасля.
«І яна мяне кахала, але, калі ёй прыйш�
лося выбіраць паміж мною – збяднелым
і маім заможным супернікам, я параіў
ёй выходзіць замуж за яго», – успамі�
наў сам Карпінскі. Менавіта гэтае кахан�
не, як лічаць даследчыкі яго творчасці,
перашкодзіла яму прыняць духоўны
сан, да чаго так імкнуліся яго бацькі і
схілялі настаўнікі�езуіты.

У 1766 г. Францішак пакінуў Львоў
і пераехаў да брата Антонія, які быў свя�
таром і меў прыход у Хацімску (на Ук�
раіне), там жа жыла маці паэта. Каб не
быць нахлебнікам у родных, ён стаў гу�
вернёрам. Для навучання дзяцей латыні

Выдатная і шматгранная асоба, жыццёвы
шлях якой быў цесна звязаны з Пружаншчы�
най, – гэта Францішак Карпінскі. Найбуйнейшы
польскамоўны паэт мяжы XVIII–XIX стст.,
адзін з пачынальнікаў у польскай літаратуры
сентыменталізму, а таксама драматург,
перакладчык, філосаф і педагог (прыхільнік ідэй
французскага асветніка Ж.�Ж.Русо). Ён нара�
дзіўся 4 кастрычніка 1740 г. у в. Галаскоў
(цяпер Каламыйскі р�н Івана�Франкоўскай вобл.
на Украіне) у збяднелай шляхецкай сям’і Анджэя
і Разаліі Карпінскіх. Яго бацькі былі глыбока
рэлігійныя людзі, таму дзяцей выхоўвалі
ў паслухмянасці, набожнасці і хрысціянскім
цярпенні.

паэт Францішак
Карпінскі і Пружаншчына

адукаванага суседа нанялі мясцовыя
шляхціцы Папінскія. Тут Францішак су�
стрэў новае каханне – жонку ўладальніка
маёнтка Марыю, якая была на 14 гадоў
старэйшая за педагога. «Мая другая Юс�
тына», – так называў яе Карпінскі. Кахан�
не, хутчэй за ўсё, было нешчаслівае, аб
чым сведчыць поўны меланхоліі яго верш
«Да Юстыны. Вясновая туга».

У 1768 г. малады Францішак, як і мно�
гія свядомыя людзі таго часу, стаў ціка�
віцца палітыкай (праўда, не вельмі ў ёй
разбіраўся) і далучыўся да Барскай кан�
федэрацыі, якая дзейнічала супраць ка�
раля і яго спроб абмежаваць шляхецкія
правы, і расійскіх войскаў, што ўмешва�
ліся ва ўнутраныя справы Рэчы Паспалі�
тай. Аднак паэт даволі хутка расчараваў�
ся ў мэтах канфедэратаў, да таго ж ён цяж�
ка захварэў і таму вярнуўся на радзіму.
Каб палепшыць здароўе, Карпінскі адпра�
віўся ў еўрапейскую вандроўку. Асабліва
шмат уражанняў у яго пакінула аўстрый�
ская Вена, дзе Францішак хадзіў на воль�
ныя універсітэцкія лекцыі (асабліва яго
зацікавілі хімія і фізіка).

Пасля 2�гадовага падарожжа
Карпінскі ў 1772 г. прыехаў да
родных. Надзеі на ўладкаванне
асабістага шчасця не спраўдзі�
ліся. Марыя Папінская, якая
стала да таго часу ўдавой, адмо�
віла беднаму паэту стаць яго
жонкай, аднак падаравала яму
5 тыс. злотых (фактычна адку�
пілася), што дазволіла Франці�
шку набыць невялікі маёнтак. У
1777 г. Карпінскага наведала
яшчэ адно непадзеленае кахан�
не. Яго «трэцяй Юстынай» ста�
ла Францішка Казяброцкая, у
бацькоў якой ён арандаваў ма�
ёнтак.

Т
ым не менш, няўдачы ў

жыцці не скарылі па�
эта. 1780�я гг. сталі

часам плённай творчасці. У
львоўскай друкарні выйшаў пер�
шы зборнік вершаў пад псеўда�

німам Сакольскага Дзеда. Гэта
выданне прынесла паэту вядо�
масць і папулярнасць у краіне.
Узрушаны гэтай падзеяй, Фран�
цішак Карпінскі намаляваў сабе
ў марах бязбедную будучыню. Не
апошнюю ролю ў гэтым адыгра�
ла запрашэнне князя Чартарый�
скага наведаць каралеўскі двор у
Варшаве. Тут ён быў прадстаўле�
ны каралю Станіславу Аўгусту
Панятоўскаму, які сустрэў паэ�
та словамі: «Каханы Юстыны
будзе каханым у Варшаве». Ад�
нак надзеі на лепшыя змены так
і не спраўдзіліся. Карпінскаму не

хапала сродкаў для належнага існавання
пры шыкоўным двары. Кароль не стаў ме�
цэнатам для паэта, які вымушаны быў за�
рабляць на жыццё працай настаўніка пры
двары магната Сангушкі. Здзекі, інтрыгі
прыдворных, іх зайздрасць, а таксама бед�
насць не далі магчымасці Францішку за�
трымацца ў Варшаве. Ён
з’ехаў у Гародню, а потым –
у Вільню.

У Гародні з 1782�га па
1787 г. былі надрукаваны
яго творы ў 7�мі тамах «За�
баўкі вершамі і прозай».
Пад 1784�ты з’явіўся ары�
гінальны твор Карпінскага
«Вяртанне з Варшавы ў
вёску», дзе ён крытыкаваў
тагачасныя грамадскія па�
радкі, супрацьпастаўля�
ючы сціплы сялянскі побыт
і разбэшчанае сталічнае
жыццё. У ім аўтар ідэалі�
заваў «несапсаванасць но�
раваў» у беларускай вёсцы.

На некаторы час яго

прывеціў у Заблудаве Геранім Радзівіл.
Менавіта тут Карпінскі стварыў зборнік
рэлігійных песняў, якія прынеслі яму
славу народнага творцы.

Аднак Францішка працягвала вабіць
бліскучая Варшава, і ён зноў адправіўся
туды. На гэты раз лёс быў больш спры�
яльны – кароль выдаў Карпінскаму пры�
вілей на зямельнае ўладанне «Суха
Далін» (Сухопаль) Пружанскага павета.
Але і на гэты раз, каб належна існаваць у
Варшаве, Францішак жыў за кошт на�
стаўніцтва – навучаў ужо дзяцей Радзі�
віла.

У 1793 г. ён нарэшце ўзяў у арэнду і
пасяліўся ў маёнтку Краснік Пружан�
скага павета з адзінай, як ён казаў, ма�
рай: «Мець на старасці гадоў свой кава�
лак хлеба і не туліцца па чужых кут�
ках, ... асесці на сталае месца». «Неда�
лёка ад Пружан, – пісаў у першай пало�
ве ХІХ ст. Юзаф Ігнацы Крашэў�
скі, – у калоніі Краснік жыў Францішак
Карпінскі, дзе яго драўляны дворык
стаіць побач з дарогаю дасюль. Два ганкі
са стрэшкамі, двое дзвярэй, ніводнага
акна ад дзядзінца. За домам густы яло�
вы лес, наўкола выцерабленае поле, ату�
ленае лясамі. Тут пясняр сэрца жыў доў�
га, тут разам са сваімі сялянамі выдзі�
раў і ўзворваў раллю. За сялянства за�
плачана яму сялянствам, кавалкам про�
стай зямлі за кавалак простай і праста�
душнай паэзіі». Сядзіба ў Красніку (за�
раз не існуе) была па ўспамінах відавоч�
цаў невялічкай, пакрытай саломай ці ча�
ротам, агароджанай невысокім драўля�
ным плотам. Ф. Карпінскі шчыра зай�
маўся тут сельскай гаспадаркай – ён
збудаваў фальварак і карчму, пасадзіў
сад. Каля панскага дому былі некалькі
сялянскіх хат. Лічыцца, што тутэйшыя
вяскоўцы далі фальварку іншае най�
менне – Карпін, аднак яно не прыжыло�
ся. Карпінскі ўважліва адносіўся да ся�
лян, любіў і старанна запісваў іх песні,

Іспанская гісторыя, іспанская культура заўжды моцна
ўздзейнічала на фантазію еўрапейскай мастацкай інтэлі�
генцыі. Музыка не была выключэннем. Дастаткова
ўспомніць этымалогію слоў раманс ці балада. Іспанія і
сёння застаецца надзвычай прыцягальным краем для ўсіх
мастакоў свету, бо там некранутымі захаваліся (асабліва
ў архітэктуры) усе праявы эстэтычных накірункаў за
некалькі тысячагоддзяў. Сама ж краіна і яе жыхары (ува�
собленыя ў мастацкіх вобразах) услаўлены ў незлічонай
колькасці мастацкіх твораў. Здаецца, кожны з еўрапейцаў
ужо нарадзіўся з павагай да іспанскай культуры. Трапіць і
ўбачыць на ўласныя вочы «мастацкую Меку» – мара любо�
га мастака, музыканта, пісьменніка. Пра музычнае на�
роднае мастацтва Іспаніі, якое з’яўляецца здабыткам
усяго чалавецтва, і казаць асобна не выпадае. Кожнае
чулае сэрца пачынае біцца часцей, калі чуе рытмы асту�
рыяны, балеро, фламенка, хоты.

быў адзначаны прэміяй Чэш�
скага музычнага фонду. Хто хоць
раз у жыцці чуў «Гранаду»
А. Лара ў выкананні А. Рудкоў�
скага, упэўнены, ніколі не за�
будзе той душэўны ўздым, які
ахапляў прысутных, бо гэта быў
сапраўдны трыумф bel canto.

У поле зроку беларускіх кам�
пазітараў Іспанія таксама трап�
ляла неаднойчы. Вядома ж, з
вершамі іспанскіх паэтаў, асаб�
ліва Гарсіа Лоркі. Найбольш вя�
домыя вакальныя цыклы Д. Смоль�
скага і Э. Тырманд. Прыгада�
ем яшчэ адзін адметны твор –
вакальна�сімфанічную паэму
Д. Смольскага «Спеў апошняга
трубадура» на вершы сярэдня�
вечнага іспанскага паэта Г. Рэк’�
яра.

Але беларусы працяглы час
любілі Іспанію ўяўна, як яўрэі�
выгнанцы Палесціну. Толькі ў
канцы 1980�х нарэшце сталі
абуджацца мастацкія міждзяр�
жаўныя сувязі. Дагэтуль жа бе�
ларусы толькі зрэдку ўдзельні�
чалі ў міжнародных конкурсах
музыкантаў, якія адбываліся на

Беларуска	іспанскія
музычныя кантакты

Сюжэты з іспанскай гісторыі
ў жанры оперы – амаль «абавяз�
ковая» традыцыя. Мне не здаец�
ца выпадковым тое, што мена�
віта операй «Кармэн» Ж. Бізэ ад�
крыўся першы сезон нашага
опернага тэатра ў 1933 г. Гэта,
хутчэй, з’ява заканамерная.

Даўно ўжо сваё пачэснае
месца ў рэпертуары нашых вы�
канаўцаў занялі творы Альбені�

са, Гранадаса, дэ Фалья, Лара і
іншых іспанскіх кампазітараў.
Яны і ў публікі заўжды выкліка�
юць гарачы прыём. А сярод «бе�
ларускіх» выкананняў тых твораў
сустракаліся і непадробныя шэ�
дэўры. Назаву тут хаця б цыкл
«7 іспанскіх песень» М. дэ Фа�
лья ў выкананні Міхася Забэй�
ды�Суміцкага. За грампласцін�
ку з запісам тых песень спявак

Святочныя зычэнні ад паэта, краязнаўцы
і грамадскага дзеяча Сяргея ПАНІЗЬНІКА

Маёнтак Краснік (Карпін).
Канец  XVIII ст.

Маёнтак Хараўшчызна
Канец  XIХ ст.

Сяргей Панізьнік з віцебскімі мастакамі (справа налева)
Вольгай Церашонак,  Алесем і Наталляй Аніськовічамі

«Каханы Юстыны»:
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арганізоўваў чытанні для сялян і іх дзя�
цей. Ён стаў сапраўдным народным па�
этам. Шырокую вядомасць набылі яго
творы, заснаваныя на мясцовым фальк�
лоры, – «Лаура і Філон», «Успамін ня�
даўняга кахання», «Песня Сакольскага
дзеда», «Мазурская песня», песня «Калі
рана ўстала зорка». Выдатны польска�
беларускі паэт пачатку ХІХ ст. Адам
Міцкевіч сказаў аб Карпінскім так: «Ён
адзіны літаратар таго часу, які мог бы
лічыць сябе паэтам славянскім».

А
ле спакойнае жыццё Францішка

вельмі хутка было парушана.
Краснік быў амаль поўнасцю

знішчаны царскімі войскамі ў 1794 г. у
час падаўлення паўстання Т. Касцюшкі.
Сам Карпінскі нават вымушаны быў ра�
тавацца з сялянамі ў Белавежскай пуш�
чы. Паражэнне паўстання і трэці па�
дзел Рэчы Паспалітай вельмі балюча ад�
гукнуліся ў сэрцы Карпінскага. З гэта�
га часу меланхолія стала суправаджаць
жыццё паэта амаль увесь час. Пісаў ён
даволі мала, многае спальваў. Але да на�
шых дзён дайшлі некаторыя яго патры�
ятычныя творы таго перыяду: «Да Ста�
ніслава Малахоўскага», «На дзень 3 мая
1791 г.», «Плач Сармата над магілай
Жыгімонта Аўгуста», драма «Юдзіф».

У 1795 г. Ф. Карпінскі разам з
іншымі жыхарамі ваколіц прынёс пры�
сягу на вернасць імператрыцы Кацяры�
не ІІ у царкве Пружан, бо яго родная
краіна перастала існаваць і была падзе�
лена паміж мацнейшымі суседзямі –
Расіяй, Аўстрыяй і Прусіяй.

Пры новай уладзе паэту неаднаразо�
ва прапаноўвалі заняць розныя паса�
ды – у пружанскім земскім судзе, у
Віленскім універсітэце (на кафедры
літаратуры, у бібліятэцы, на папячы�
цельскіх пасадах навучальнай акругі),
але ён кожны раз адмаўляўся. Толькі ў
1805 г. Карпінскі згадзіўся стаць папя�
чыцелем Свіслацкай гімназіі, якой па�
дараваў частку свайго багатага кніга�
збору. Другая частка кніг была ім пада�
равана Сухопальскай царкве, дзе, па не�
каторых звестках, захоўвалася да Пер�
шай сусветнай вайны.

У 1802 г. з�пад яго пяра выйшлі «Раз�
мовы Платона са сваімі вучнямі», якія
ён прысвяціў расійскаму імператару
Аляксандру І, за што аўтару манархам
была падаравана залатая табакерка. Ак�
рамя гэтага, Карпінскі стварыў іншыя
філасофска�этычныя творы – «Пра кра�
самоўства ў прозе і вершах» і «Пра шчас�
це чалавека».

Карпінскі падтрымліваў сяброўскія
адносіны і перапісваўся з перакладчы�
кам С. Клакоцкім, астраномам М. Па�
чобутам�Адляніцкім, магнатам і асвет�
нікам К. Хадкевічам, педагогам І. Ку�

лакоўскім (дарэчы, ураджэнцам Пру�
жаншчыны), апошнім канцлерам ВКЛ
І. Храптовічам.

В
осенню 1812 г. падчас адступлення

напалеонаўскіх войскаў Краснік быў
зноў поўнасцю знішчаны. Сам гас�

падар быў абрабаваны да ніткі і збіты сал�
датамі. Францішак пісаў: «...хвароба чор�
най меланхоліяй азласніла мяне яшчэ
больш пры позірку на ўсё зруйнаванае і
спаленае».

У 1813 г. ён пасяліўся ў суседняй вёс�
цы Мурава, а потым купіў Хараўшчызну
ў Ваўкавыскім павеце (цяпер Свіслацкі
раён), куды пераехаў у 1819�м. Карпінскі
так пісаў аб гэтым: «Нарэшце задаволіў
сваё жаданне набыць які�небудзь маёнтак,
таму і купіў ... Хараўшчызну ад вяльмож�
нага пана Вінцэнта Ажахоўскага, ... за�
плаціў 100 тысяч злотых». Ён гаспадарыў
на ўласным кавалку зямлі, зноў разам з
сялянамі працаваў у полі. У маёнтку Фран�
цішак адкрыў школу для сялянскіх дзя�
цей, у якой сам выкладаў. Да сённяшняга
дня ў Хараўшчызне захаваліся рэшткі
парку, склеп, флігель і падмуркі сядзіб�

нага дома, дзе жыў гэты незвычайны ча�
лавек. Вядзеннем гаспадарчых спраў у ма�
ёнтку займаўся ў асноўным унук сястры і
нашчадак Карпінскага, сям’я якога пера�
ехала жыць у Хараўшчызну. «Гэта па�
дзея (пераезд унука з сям’ёй), – гаварыў
Францішак, – зрабіла мой дом вясёлым».
Хутчэй за ўсё гэта спрыяла новаму ўзды�
му творчасці паэта.

У Хараўшчызну да Карпінскага час�
та наведваўся ўладальнік Свіслачы маг�
нат Вінцэнт Тышкевіч, які высока цаніў
талент гаспадара. Ён захаваў нам свае
ўспаміны, дзе даволі цікава апісаў і не�
каторыя асабістыя якасці гэтага маста�
ка слова. «Карпінскі быў свабодалюбны,
любіў пахвалу і фіміям, любіў прымаць
знакі пахвалы і пакланення. ... Заўсёды
скардзіўся і наракаў на людскую няў�
дзячнасць.» Мемуарыст Леан Патоцкі
прыводзіць даволі цікавыя факты, якія
таксама ярка характарызуюць асобу
Карпінскага. Калі ў адзін з гадоў ура�
джай у Хараўшчызне быў выбіты гра�
дам, паэт аказаўся ў вельмі дрэнным ма�
тэрыяльным становішчы. Тышкевіч па�
сяброўску прапанаваў яму: «Пане Фран�
цішку, у цябе сёлета няма чаго рабіць,

бо град усё тваё збожжа вымалаціў.
Перабірайся лепш у Свіслач. Забяс�
печу табе прыстойнае жыллё і ўсяля�
кія выгоды. Будзем разам ездзіць на
прагулкі і да суседзяў, будзем га�
маніць, часамі спрачацца, заўсёды
мірыцца. На мае імяніны, дзень на�
раджэння ці большыя ўрачыстасці
вытрасеш з рукава які�небудзь дасціп�
ны вершык. Я ж за гэта прызначаю
табе па трыста чырвоных рублёў у
год». Гэта прапанова настолькі абра�
зіла Карпінскага, што ён назаўсёды
пакінуў гасцінны двор магната са сло�
вамі: «Яго вялікасць ..., ведай, пан,
што Францішак Карпінскі бедны, але
горды, здольнасцей, якія яму даў Бог,
не прадае, не піша за грошы на заказ і

лепш застанецца голым, але панам
свае волі, чым слугою магната!»

У 1820 г. у Вільні была выдадзе�
на апошняя кніга паэта «Дзецям для
забавы і навукі», дзе расказваліся
розныя забаўляльныя гісторыі з
жыцця. Тут жа ён змясціў сачынен�
не «Падарожжа па зачараванай краі�
не» (напісана на Пружаншчыне і
ўтрымлівае мясцовы фальклор), дзе
апісаў сваю паездку на Валынь у ма�
ёнтак Ганны Тэафіліі Сапегі. Усё
сваё жыццё Францішак Карпінскі
вёў дзённік «Гісторыя майго ста�
годдзя і людзей, з якімі жыў» (да
1822 г.) і наказваў надрукаваць яго
пасля смерці. Гэты дзённік перавы�
даваўся 6 разоў.

К
арпінскі марыў аб вызваленні ся�

лян ад прыгону і сам рабіў заха�
ды, каб вызваліць уласных сялян.

Ён нават прапаноўваў гродзенскаму гу�
бернатару Д. Кошалеву некалькі праек�
таў сацыяльных рэформ, удасканален�
ня землекарыстання і судоў. Антыпры�
гонніцкую накіраванасць мела яго каме�
дыя «Чынш», якая пераклікалася сюжэ�
там з пазнейшай «Ідыліяй» В. Дуніна�
Марцінкевіча, героі якой спяваюць пес�
ню на верш Карпінскага «Лаура і
Філон».

Дэмакратычныя погляды паэта ака�
залі вялікі ўплыў на свядомую моладзь
таго часу, асабліва на навучэнцаў
Свіслацкай гімназіі, апекуном якой ён
з’яўляўся. Фактычна яны сталі ідэала�
гічнай асновай працы тайных вучнёўскіх
таварыстваў, якія дзейнічалі ў гімна�
зіі, – «Прамяністых», «Аматараў на�
вук», «Маральнага таварыства», «Згод�
ных братоў» і «Заран». Іх удзельнікі
займаліся культурна�асветніцкай пра�
цай, імкнуліся развіваць родную мову
(польскую), літаратуру, гісторыю, да�
сканала вывучаць родны край, а такса�
ма прапагандавалі вольнасць і незалеж�
насць Радзімы, за што падвяргаліся рэ�
прэсіям з боку афіцыйных улад Ра�
сійскай імперыі.

Памёр Ф. Карпінскі 16 верасня 1825 г.
у Хараўшчызне, але праз 19 гадоў яго
астанкі былі перанесены ў Лыскава і па�
хаваны каля Троіцкага касцёла.

Архівы Ф. Карпінскага пасля яго
смерці зберагаліся ў К. Прозара ў Хой�
ніках, а потым ў А. Ельскага ў Замосці.

У 1880�я гг. аматары паэзіі Ф. Кар�
пінскага паставілі ў Лыскаве яму помнік.
У 1925 г. польскія паэты збіраліся ў гэ�
тай вёсцы, каб ушанаваць яго памяць. У
Варшаве была нават выдадзена невялі�
кая кніга «Францішак Карпінскі», пры�
бытак ад продажу якой пайшоў на лыс�
каўскую школу імя Ф. Карпінскага, што
месцілася ў памяшканні сучаснай баль�
ніцы (колішняга манастыра місіянераў).

26 верасня 1993 г. у вёсцы Лыскава
быў пастаўлены і асвечаны новы помнік
выдатнаму дзеячу, які больш дваццаці
гадоў жыў на Пружаншчыне. Аўтарам
помніка з’яўляецца варшаўскі архітэк�
тар Яўгеніюш Козак. Надмагілле ўяў�
ляе сабой стылізаваную сялянскую хат�
ку з барэльефам Францішка Карпінска�
га і надпісам па польску: «Вось мой дом
убогі. Францішак Карпінскі, памёр года
1825, дня 4 верасня, жыў гадоў 84».

Так апошні свой прытулак знайшоў
на пружанскай зямлі адзін з самых вы�
датных паэтаў Рэчы Паспалітай канца
XVIII ст.

Наталія ПРАКАПОВІЧ,
настаўніца, г. Пружаны

тэрыторыі Іспаніі. Да найлеп�
шых дасягненняў таго перыяду
трэба аднесці перамогу Аляк�
сандра Рудкоўскага ў конкурсе
імя Віньяса ў Барселоне.

У лістападзе 1988 г. Беларус�
кае таварыства дружбы і куль�
турнай сувязі з замежнымі краі�
намі наладзіла гастрольнае тур�
нэ па Іспаніі вялікай дэлегацыі
мастацкай інтэлігенцыі Бела�
русі. Мне пашчасціла трапіць у
склад той дэлегацыі. За тры
тыдні мы пабывалі ў розных кут�
ках Іспаніі: Мадрыд–Сарагоса–
Тарасона–Уэска–Памплона–То�
руэль–Валенсія–Ла Эльяна–Су�
эка – і зноў Мадрыд. Вось такі
машрут абралі для нас іспан�
скія партнёры. Музычнае мас�
тацтва Беларусі прадстаўлялі
харэаграфічны ансамбль «Ха�
рошкі», спевакі Людміла Колас і
я, а таксама піяніст Ігар Алоўні�
каў. Памятаю, выстава фондаў
Нацыянальнага мастацкага му�
зея Беларусі ў Сарагосе, якую
прадстаўляла там навуковы
супрацоўнік музея Надзея Вы�
соцкая, выклікала шырокі рэза�
нанс у іспанскай прэсе. Канцэр�
ты ж музыкантаў прайшлі ў Са�
рагосе, Памплоне і Валенсіі.
Пра значнасць падзеі для Іспаніі
сведчыць тое, што рэпартажы з
выставы і канцэртаў траплялі
пасля кожнай імпрэзы ў асноў�

ныя навіны іспанскіх тэле� і ра�
дыёнавін.

Яшчэ адзін цікавы факт з шэ�
рагу культурных дачыненняў, які
«крыху» звязаны з гісторыяй
Іспаніі. У 1992 г. усё чалавецтва
адзначала 500�годдзе адкрыцця
X. Калумбам Амерыкі. Шмат
было напісана ва ўсім свеце тво�
раў, прысвечаных гэтай адмет�
най падзеі. Сярод іх – сцэнічная
кантата італьянскага кампазіта�
ра Леапольда Гамберыні «Хрыс�
тафор Калумб. 12.10.1492».
Прэм’еры гэтай кантаты адбы�
ліся ў многіх краінах свету. У тым
ліку і ў Беларусі. Выканаўцамі ў
Мінску былі: аркестр Беларуска�
га радыё і тэлебачання (дыры�
жор Анатоль Лапуноў), Дзяржаў�
ная акадэмічная харавая капэ�
ла Рэспублікі Беларусь імя Ры�
гора Шырмы (хормайстар Люд�
міла Яфімава) і саліст – выканаў�
ца партыі Хрыстафора Калум�
ба – Віктар Скорабагатаў. Пас�
ля канцэрта ў Мінску маэстра
Гамберыні прыняў рашэнне вы�
пусціць дыск з запісам кантаты
менавіта беларускімі выканаў�
цамі. Праз год у Мілане выйшаў
СD. Адметнасцю гэтага запісу
стала тое, што мы выканалі твор
па�беларуску. Такім чынам, запіс
з’яднаў Італію, Іспанію, Беларусь
і Амерыку. Мне ў падарунак гэты
дыск прывезлі з Парыжа.

Практычна невядомы бела�
рускім аматарам музычнага тэ�
атра жанр «сарсуэлы» – іспан�
скага варыянта аперэты. Толькі
ў студзені 2001 г. упершыню пра�
гучалі ў Мінску некаторыя арыі з
сарсуэлы «Севільскі цырульнік»
у выкананні былой салісткі на�
шай оперы (цяпер камернай
спявачкі, якая жыве ў Таронта)
Галіны Лукомскай.

Іспанскія артысты час ад
часу завітваюць у Беларусь. Куль�
мінацыйным момантам сярод
тых выступленняў, бясспрэчна,
трэба лічыць канцэрт опернай
зоркі першай велічыні Мантса�
рат Кабалье некалькі гадоў таму.
Канцэрт адбыўся на сцэне на�
цыянальнай оперы і выклікаў
непадробную цікавасць мінскіх
меламанаў.

Пераломным момантам для
значнага пашырэння кантактаў
паміж нашымі народамі (у тым
ліку ў галіне музычнага мастац�
тва) стала абвяшчэнне незалеж�
насці Рэспублікі Беларусь у
1991 г. З гэтага моманту прак�
тычна ўсе асноўныя акадэміч�
ныя музычныя калектывы на�
шай краіны пабывалі на гастро�
лях у Іспаніі. Хацелася б адзна�
чыць, што гэта цяпер не азна�
ямляльныя кантакты (накшталт
афіцыёзных міжурадавых «Дзён
культуры»), а сур’ёзныя камер�

цыйныя праекты. Тут трэба
аддаць належнае няўрым�
слівай дзейнасці спадара
Раланда Саада – прадзю�
сера, які ўжо шмат гадоў
супрацоўнічае з беларус�
кімі калектывамі. Амплітуда
гэтых гастролей надзвычай
шырокая. Зразумела, што
такія калектывы, як Нацыя�
нальны акадэмічны тэатр
балета, Нацыянальны ака�
дэмічны тэатр оперы, На�
цыянальны акадэмічны
сімфанічны аркестр, Акадэ�
мічная харавая капэла імя
Рыгора Шырмы, Мінская
абласная капэла «Sonorus»
выступаюць на самых прэстыж�
ных пляцоўках Іспаніі. Іх рэпер�
туар складае сусветная кла�
сіка.

Асобнае месца сярод калек�
тываў, якія гастралююць, зай�
мае ансамбль салістаў «Класік�
Авангард» пад кіраўніцтвам
Уладзіміра Байдава. Рэпертуар�
ная «мабільнасць» знакамітага
калектыву дазваляе яму высту�
паць у розных іпастасях. Трой�
чы ансамбль выступаў у Іспаніі
ў невялічкіх гарадах з праграм�
нымі цыкламі: «Шэдэўры іспан�
скай музычнай класікі», «Шэ�
дэўры сусветнай музычнай
класікі» (у цыкл былі ўключаны і
творы беларускіх кампазітараў

мінулага), «Шэдэўры музыкі XX
стагоддзя». У апошнім цыкле
таксама гучалі творы беларускіх
кампазітараў. Пра ўзровень ціка�
васці іспанскіх слухачоў да гэ�
тых цыклаў шмат сведчанняў
знаходзім у інтэрнэце, трады�
цыйных сродках масавай інфар�
мацыі.

Шлях непасрэдных кантактаў
у галіне музычнага мастацтва
паміж нашымі народамі, па
вялікім рахунку, толькі пачынаец�
ца. Будзем спадзявацца на плён�
ны працяг супрацоўніцтва.

Віктар СКОРАБАГАТАЎ
(«Беларусіка: Беларусь–

Іспанія». Мн., 2005)

Вялікі Краснік. Мемарыяльны знак
Фр. Карпінскаму

Лыскава. Магіла Фр. Карпінскага

Палац музыкі ў Валенсіі
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Каляда. Беларускі фальк�
ларыст Адам Багдановіч, баць�
ка паэта Максіма, пісаў, што
на Беларусі слова «каляда» ў
двух значэннях: як назва свя�
та і як назва прадуктаў, пры�
гатаваных да каляд са свініны –
каўбасаў, сала, кумпякоў. Не�
калі на працягу Калядаў заба�
ранялася выносіць смецце з
хаты, іначай куры будуць
«драць» чужыя грады.

Каўбаса. Страва, якая колісь
была цесна звязана з Калядамі.
«Прыйшлі калядкі ўвечары, уве�
чары, увечары // Прынеслі
кілбаскі ў рэшаце, у рэшаце».

Лёд. Нароўні са снегам ус�
тойлівы атрыбут беларускай
зімы. Лёд цвёрды, моцны, цэ�
ласны. Добрае зычанне:
«Будзь здаравенькі на ўвесь
год, як калядны лёд».

Малако. У некаторых раё�
нах Беларусі на Каляды сало�
ма з�пад святочнага абруса адда�
валася жывёле з мэтай павелі�
чэння надояў малака. Паспра�
буйце і вы, дбайныя гаспада�
ры, гэты старадаўні метад!

Мароз. Зімою Бог пасылае
мароз на карысць людзям, каб
ён усюды праклаў масты цераз
рэкі, азёры, балоты. Страшна�
га Дзеда Мароза запрашалі на
Калядную вячэру, каб ён не
разваліў хату ў страшэнную
сцюжу ды не памарозіў азімых.

Новы год. Сустрэчу Новага
года шматлікія народы свету
на працягу стагоддзяў адзна�
чалі ў розныя поры года.

Так, да прыняцця хрысці�
янства Новы год сустракалі на
ўсходнеславянскіх землях у
сакавіку. У сакавіку новы год
пачынаўся ў хантаў, кетаў і
іншых народаў Сібіры, з 153
года – у рымлян.

Народы Лаоса, Кампучыі,
Тайланда і Паўднёвай Індыі
Новы год адлічвалі з красаві�
ка. У маі Новы год сустракалі
старажытныя франкі, жыха�
ры Расіі алтайцы, эвенкі, сель�
купы.

У верасні Новы год адзна�
чаўся ў ВКЛ у час Ф. Скары�
ны, у Расіі (з 1493�га па 1770 г.),
у Старажытным Рыме і Візан�
тыі, у манголаў.

На кастрычнік сустрэча
Новага года прыпадала ў фі�
наў, а ў лістападзе яго сустра�
калі кельты.

Павук. Некалі жыхары Бе�
ларусі рабілі саламяныя «па�
вукі» і напярэдадні Калядаў
вешалі іх «на шчасце» ў покуці
над сталом, бо лічылася, што
месцазнаходжанне павука ў ку�
це дазваляе разглядаць яго як
ахоўніка сям’і і яе дабрабыту.

Пірог. Святочная беларус�
кая страва. Пірог абавязкова
рабіўся на Каляды і быў смач�
ным пачастункам для каля�
доўшчыкаў.

Рэшата. Здольнасць на�
сіць ваду ў рэшаце некалі пры�
пісвалі толькі бязвінным. У
рэшата клалі куццю, «бабіну
кашу», вясельны каравай. Ка�
залі, што «прынесла Каляда
рэшата бліноў».

Сад. У беларусаў з садам
звязаны шматлікія павер’і.
Напрыклад, каб добра завязва�
ліся плады, у калядную ноч
трэба было босым хадзіць у сад.

Салома. Некалі яе з каляд�

нага стала неслі ў поле, абвяз�
валі вакол садовых дрэў, падпя�
рэзвалі ёй бясплодных жанчын.

Снег. Успрымаецца з адна�
го боку ў сукупнасці з ветрам
як д’яблавы праявы, а з друго�
га – як клопат Бога пра зямлю
і людзей. «У снежны мароз і
снег вышэй хаты – год будзе
багаты».

Страха. Са страхі на Каля�
ды некалі дзяўчаты выцягвалі
зубамі саломінкі – чыя сало�
мінка даўжэйшая, тая з дзяў�
чат хутчэй выйдзе замуж, у
каго саломінка будзе мець ко�
лас з зернем, тая выйдзе замуж
за багатага, у каго без зерня – за
беднага, саломінка без коласа –
застанецца ў дзеўках ці вый�
дзе за ўдаўца. Паспрабуйце,
дзяўчаты! Толькі дзе ж зараз
знойдзеш саламяную страху?

Хлеб. Від ежы, сімвал даб�
рабыту і шчасця. Падымаючы
ўпушчаны хлеб, яго цалуюць
са словамі: «Даруй, Божухна!»

Чорт. У беларускай міфа�
логіі ліхі дух, які шкодзіць
чалавеку. Ён мае шматлікае
сямейства, перыядычна спраў�
ляе вяселле – снежную віху�
ру, мяцеліцу.

Шчадрэц. Бог балявання,
бяседы. У гонар яго на Беларусі
існавала свята, якое пачынала�
ся напярэдадні 1 студзеня і пра�
цягвалася да трэцяй куцці.

Падрыхтаваў
Лявон ЦЕЛЕШ,

г. Дзяржынск

Каляды і зіма
З народнага

З
АВЕЙНІЦА» – старажытны на�
 родны танец. У аснове блізкі да

           традыцыйнага танца «Мяцелі�
ца». Танцоры прабягалі парамі пад
ручніком, які трымала ў выглядзе аркі
адна з пар. Тэмп танца быў вельмі
шпаркі, нагадваў мяцеліцу.

З
АВІВАННЕ – вясельны абрад і

адпаведныя атрыбуты, што пад�
водзілі маладую да жаночага ста�

ну. У многіх мясцінах былі свае споса�
бы завівання – адразу пасля шлюбу,
перад адпраўленнем да маладога, у ма�
ладога ў асобным памяшканні. У час
абраду мужчын не павінна было быць.
Маладую садзілі на дзяжу ці на ўслон з
ужо накрытымі вывернутым кажухом
(садзіцца павінна была толькі цнат�
лівая нявеста, нецнатлівую за гэта
асуджалі). Той, хто завіваў (маці, за�
мужняя сястра), тройчы прасілі бла�
славення на рытуал, на што прысут�

ныя таксама тройчы адказвалі: «Бог
блаславіць». Потым завівальніца зды�
мала загадзя надзетыя вянок і стужкі
з галавы маладой. Вянок аддаваўся ад�
ной з яе сябровак, а стужкі даставалі�
ся іншым дзяўчатам. Да валасоў ма�
ладой падносілі дзве запаленыя пера�
крыжаваныя свечкі (іх трэба было за�
паліць з першага разу). Затым валасы
маладой крыху падстрыгалі (раней
маглі і адрэзаць касу), запляталі ў дзве
касы ці ў «куксу» і на галаву надзя�
валі чапец. Зверху ўсё закручвалі бе�
лай наміткай. Пры гэтым сваволілі,
спявалі песні, у тым ліку і эратычнага
зместу. Затым маладую і яе дружку
накрывалі дзяружкай і ў памяшканне
запрашалі маладога. Ён павінен быў
адгадаць, якая з дзвюх накрытых яго
нявеста, зняць пакрывала, пацала�
ваць, а завівальніцам заплаціць. Пас�
ля гэтага абраду і рытуалу нявеста
лічылася ўжо жанчынай.

З
АВІВАННЕ БАРАДЫ» – ста�

ражытны ўсходнеславянскі
абрад, які спраўляўся ў кан�

цы жніва. Жнеі пакідалі некалькі
нязжатых каласоў, вырывалі ў гэтым
месцы траву, клалі туды кавалачак
хлеба з соллю, надломлівалі нязжа�
тыя сцябліны, скручвалі іх з хлебам і
ахіналі на зямлю. Паводле даўняга
павер’я, гэта трэба было рабіць для
зерневых духаў, якія павінны быць
удзячныя і паспрыяць ураджаю на
наступны год. Зерневага духа ўяўлялі
ў выглядзе казла, таму пакінутую зба�
жыну называлі «барадой казла». Аб�
рад суправаджаўся прымаўкамі і да�
жынкавымі песнямі, якія мелі вясё�
лы характар.

З
АВІВАННЕ ВЯНКОЎ» – кара�

год. Узнік у старажытнасці на
аснове веснавога траецкага

звычаю (пляценне вянкоў, «завіван�
не» бярозак, абрад куста). Гэты кара�
год пераважна адлюстроўваў працэс
ткацтва – навіванне, снаванне, надзя�
ванне, тканне і інш. Карагод выконваў�
ся дзяўчатамі, якія спявалі песні.

6 снежня па вул. Новай пры
пераліванні паліва адбылася
ўспышка пароў бензіну. Зага&
рэлася адзенне на двух гра&
мадзянах. Пацярпелых да&
ставілі ў бальніцу з дыягназамі
траўматычныя апёкі твару, ту&

Загаранне халадзільніка

Будзьце асцярожныя!
лава, рук, ног і тэрмічныя апёкі
твару.

У сувязі з гэтым здарэннем
хочацца яшчэ раз нагадаць аў&
тааматарам, што захоўваць
бензін у пластмасавых ёміс&
тасцях вельмі небяспечна.

Электракіпяцільнік стаў прычынай пажару
Кароткае замыканне электра&

кіпяцільніка стала прычынай па&
жару, які здарыўся 3 лістапада
па вул. Бяды, у адным з пакояў
інтэрната УА «Акадэмія пасля&
дыпломнай адукацыі». У выніку
адбылося ўзгаранне мэблі. Дзя&
куючы сістэме апавяшчэння,
якая спрацавала, паведамлен&

не пра вогненную НС паступіла
на службу «101». Работнікі МНС
эвакуіравалі з будынка 42 чала&
векі і ліквідавалі ўзгаранне.

Памятайце! Адной з прычын
пажару можа стаць ваша нябай&
насць у карыстанні электра&
прыборамі.

2 снежня ў адной з гарадскіх
бальніц адбылося ўзгаранне ха&
ладзільніка «Мінск–11» 1980 г.в.
Але спрацавала аўтаномная па&
жарная сістэма. Эвакуацыя не
праводзілася, пацярпелых не

было. Мяркуемая прычына –
парушэнне правілаў эксплуата&
цыі электрасетак і электрааб&
сталявання.

Вольга ЦЫНКЕВІЧ,
інспектар ЦРАНС

«

«

«

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 5)

«Цеплыні вам, людзі!»

Малюнак Міколы ГІРГЕЛЯ

Такі святочны сімвал пасяліўся
побач з «Краязнаўчай»

Інсталяцыя Уладзіміра
ЗАЙЧАНКІ
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